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XUNTA DE GALICIA
CONSELLERÍA DE EMPREGO, COMERCIO E EMIGRACIÓN

DEPARTAMENTO TERRITORIAL DE PONTEVEDRA
Convenios colectivos

CONVENIO COLECTIVO DAS PERSOAS TRABALLADORAS DO HOSPITAL PROVINCIAL 
E HOSPITAL MONTECELO DE PONTEVEDRA, ADSCRITOS Á EMPRESA ACCIONA 
FACILITY SERVICES S.A (CÓDIGO DE CONVENIO 36003491012002)

Resolución de inscrición e publicación do convenio colectivo das persoas traballadoras do Hospital 
Provincial e Hospital Montecelo de Pontevedra, adscritos á empresa Acciona Facility Services 
S.A (código de convenio 36003491012002)

FEITOS

1. O 18.03.2026 tivo entrada no Departamento Territorial de Pontevedra a solicitude de 
inscrición do convenio colectivo da empresa das persoas traballadoras do Hospital Provincial 
e Hospital Montecelo de Pontevedra, adscritos á empresa Acciona Facility Services S.A, con 
domicilio na provincia de Pontevedra.

FUNDAMENTOS DE DEREITO

1. O artigo 90.3 do Texto Refundido da Lei do Estatuto dos Traballadores aprobado polo 
Real Decreto Lexislativo 2/2015, do 23 de outubro, e o artigo 8.3 do Real Decreto 713/2010, 
do 28 de maio, sobre rexistro e depósito de convenios, acordos colectivos de traballo e plans 
de igualdade, establecen a obriga da autoridade laboral de ordenar o rexistro, depósito e 
publicación no boletín oficial correspondente dos convenios ou acordos pactados no ámbito 
da súa competencia.

2. Este departamento territorial de Pontevedra é competente para resolver segundo o disposto 
no Decreto 49/2024, do 22 de abril, polo que se fixa a estrutura orgánica das consellerías da 
Xunta de Galicia (DOG núm. 81, de 24 de abril de 2024), e no Decreto 147/2024, do 20 de maio, 
polo que se establece a estrutura orgánica da Consellería de Emprego, Comercio e Emigración 
(DOG núm. 101, de 27 de maio de 2024).

Vista a documentación achegada e tendo en conta normativa aplicable, non se aprecia no 
convenio ningunha infracción da legalidade vixente e as súas cláusulas non conteñen estipulacións 
en prexuízo de terceiros, polo que na miña condición de autoridade laboral,
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RESOLVO:

Primeiro. Ordenar o depósito e inscrición no Rexistro de convenios, acordos colectivos 
de traballo e plans de igualdade da Comunidade Autónoma de Galicia do convenio colectivo 
mencionado no feito primeiro.

Segundo. Dispoñer a súa publicación no Boletín Oficial da Provincia de Pontevedra.

Contra esta resolución, que non pon fin á vía administrativa poderán as persoas interesadas 
interpoñer recurso de alzada ante o secretario xeral de Emprego e Relacións Laborais da 
Consellería de Emprego, Comercio e Emigración no prazo dun mes, que comezará a contar a 
partir do día seguinte ao da súa notificación, de conformidade co establecido na Lei 39/2015, 
do 1 de outubro, do procedemento administrativo común das Administracións Públicas.

Vigo, 25 de xuño de 2026
O director territorial de Pontevedra da Consellería de Emprego, Comercio e Emigración
José Antonio Rodríguez Fachado
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CONVENIO COLECTIVO DAS PERSOAS TRABALLADORAS DO HOSPITAL PROVINCIAL E 
HOSPITAL MONTECELO, ADSCRITOS Á EMPRESA ACCIONA FACILITY SERVICES S.A

Convenio número 36003491012002

CAPÍTULO I
ÁMBITO DE APLICACIÓN E VIXENCIA

ARTIGO 1: ÁMBITO FUNCIONAL, PERSOAL E TERRITORIAL:

O presente Convenio Colectivo será de aplicación ao persoal de limpeza que preste os seus 
servizos no Hospital Montecelo e o Hospital Provincial para a empresa adxudicataria do servizo, 
e será tamén de aplicación a todas as empresas que no futuro poidan ser adxudicatarias deste 
servizo, con independencia das modificacións organizativas e/o estruturais que realice o SERGAS 
nos devanditos hospitais.

Cando entre en funcionamento o denominado “Gran Montecelo”, todos os postos de traballo 
que supoñan unha ampliación do servizo que actualmente se presta ofertaranse en primeiro 
lugar ao persoal fixo/indefinido que preste servizos no Hospital Provincial, segundo a quenda 
de procedencia.

O persoal de limpeza será trasladado do Hospital Provincial ao Hospital Montecelo xunto co 
servizo hospitalario correspondente e mantendo a quenda na que presta servizo.

No caso de que non existan postos suficientes no servizo trasladado na mesmo quenda de 
orixe, asignarase provisionalmente aos afectados un posto no mesmo quenda noutro servizo.

Unha vez trasladado todo o persoal do Hospital Provincial ao Hospital Montecelo, a empresa, 
de acordo coa representación legal das persoas traballadoras, procederá a convocar un concurso 
xeral de acoplamento do persoal trasladado, no que sairán todos os postos de traballo vacantes 
xurdidos da ampliación do Hospital Montecelo.

A antigüidade recoñecida na nómina utilizarase como criterio preferente para a súa 
adxudicación. O concurso realizarase elixindo o posto vacante a persoa traballadora de maior 
antigüidade, continuando correlativamente a elección ata chegar ao de menor antigüidade.

Todo o persoal que participe neste concurso xeral de axuste non poderá participar nun novo 
axuste ata que transcorresen catro anos.

No caso de que no Hospital Provincial mantivésese algún tipo de servizo sanitario que 
requirise de servizo de limpeza, se quedasen vacantes, cubriranse, en primeiro lugar, polo persoal 
do Hospital Provincial e, en segundo lugar, polo persoal do Hospital Montecelo, respectándose 
a quenda de orixe e adxudicándose por orde de antigüidade.

Unha vez finalizado o proceso de traslado e os acoplamentos das vacantes que puidese 
haber, se continuasen existindo postos de traballo vacantes no cadro de persoal, a empresa P
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contratará como indefinidos a tempo completo a aquelas persoas traballadoras con contrato a 
tempo indefinido parcial que o soliciten.

A empresa facilitará á representación legal das persoas traballadoras a lista de aspirantes 
ao concurso coa súa correspondente antigüidade.

Os asuntos relativos ao traslado non previstos neste artigo someteranse ao acordo da Comisión 
Paritaria do Convenio.

ARTIGO 2: ÁMBITO TEMPORAL:

O presente convenio terá vixencia desde o 1 de xaneiro de 2025 ata o próximo 31 de 
decembro do 2029.

Entrará en vigor o día da firma do mesmo.

ARTIGO 3.- DENUNCIA:

O presente acordo prorrogarase tácitamente de ano en ano se ningunha das partes denúnciao 
con dous meses de antelación ao vencemento do seu mandato ou de calquera das súas prórrogas.

O Convenio será de aplicación ata que sexa substituído por outro do mesmo ámbito, e os 
incrementos salariais anuais fixados polo SERGAS para o seu persoal aplicaranse no mesmo 
momento en que entren en vigor para o devandito persoal, con independencia da data de 
subscrición do Convenio, no caso de que se atope en proceso de negociación.

Efectuada a denuncia, as partes deberán constituír a Comisión Negociadora no prazo máximo 
de 1 mes.

CAPÍTULO II
RETRIBUCIÓNS

ARTIGO 4.- EQUIPARACIÓN.

As persoas traballadoras afectados por este convenio terán equiparación ás categorías e 
condicións de traballo equivalentes ao persoal sanitario das institucións sanitarias do SERGAS 
(grupos C1, C2 e Agrupación profesional segundo corresponda), e toda mellora que repercuta 
a este persoal será de inmediata aplicación as persoas traballadoras que se rexen por este 
Convenio.

ARTIGO 5.- ABONO DE RETRIBUCIÓNS.

As retribucións faranse efectivas antes do último día de cada mes.

As persoas traballadoras terán dereito a percibir, sen que chegue o día sinalado para a 
cobranza do salario, anticipos a conta do traballo xa realizado.
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A empresa está obrigada a entregar a nómina ou documento que acredite a cobranza do 
salario. No caso de que a persoa traballadora solicite a impresión da nómina, terá lugar dentro 
da xornada efectiva de traballo.

ARTIGO 6.- PAGAS EXTRAORDINARIAS.

O persoal afectado polo presente convenio colectivo percibirá dúas pagas extraordinarias, que 
se percibirán en xuño e en decembro, na mesma contía que as diferentes categorías equivalentes 
do persoal estatutario non sanitario das institucións sanitarias do SERGAS.

O pagamento das pagas é semestral e as datas que se computan para o pagamento das pagas 
serán as seguintes:

•   Paga de xullo: do 1 de xaneiro ao 30 de xuño do mesmo ano. Data de pago: 15 de xuño.
•   Paga de decembro: do 1 de xullo ao 31 de decembro do mesmo ano. Data de pago: 15 de 

decembro.

ARTIGO 7.- PLUS DE EQUIPARACIÓN PROFESIONAL.

1.- En virtude do establecido nos acordos coa representación empresarial das concesionarias 
dos hospitais públicos do SERGAS de data 21/01/2008 e 8/11/2018 para a aplicación retributiva 
do equivalente á carreira profesional establecida para o persoal do SERGAS que teñan recoñecida 
a equiparación salarial, aboarase un Plus de Equiparación Profesional na mesma contía que a 
denominada carreira profesional.

Este Plus de Equiparación Profesional aboarase de forma automática una vez alcanzados os 
anos referidos a os distintos graos de xeito prorrateado en cada una das mensualidades, ó mes 
seguinte do cumprimento da antigüedade.

Os graos son os seguintes:

Grao 1 : 5 anos.
Grao 2: 11 anos.
Grao 3 : 17 anos.
Grao 4 : 24 anos.

2.-Recoñecemento Automático do Plus de Equiparación:

A empresa recoñecerá de forma automática o plus de equiparación de carreira profesional 
na nómina de outubro de 2025 para todas as persoas traballadoras que cumpran únicamente 
co requisito de antiguidade. O recoñecemento citado anteriomente realizaráse tamén para todas 
as persoas traballadoras que teñan formulado demanda ao respecto na xurisdicción do social 
e non teñan sentenza firme.

Este recoñecemento ou actualización está vencellada e motivada pola negociación deste 
convenio colectivo, sendo parte integrante do acordo global e integrador alcanzado nesta P
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negociación e no conxunto das condicións que se pacten no proceso de negociación colectiva 
en activo.

3.- Pagamento de Atrasos:

A empresa comprométese a aboar os atrasos derivados do recoñecemento do plus de 
equiparación desde xaneiro ata setembro deste ano, para todas as persoas traballadoras que 
cumpran únicamente co requisito de antigüidade, (incluidas as persoas traballadoras que teñan 
formulado demanda ao respecto na xurisdicción social e non teñan sentenza firme), estes 
atrasos pagaranse de forma acumulada na nómina de xaneiro do 2026, para que a empresa 
poida soportar o impacto dese custo.

4.-Recursos ante o TSXG:

En relación coa solicitude da RLT de retirar os recursos interpostos ante o Tribunal Superior 
de Xustiza de Galicia (TSXG) respecto ás sentenzas que estimaron as reclamacións dalgunhas 
persoas traballadoras, a empresa lamenta non poder acceder a esta petición. A empresa entende 
que a resolución definitiva destes casos deberá producirse no marco xudicial e non pode 
comprometerse a modificar a súa estratexia xurídica, que está aliñada co interese colectivo do 
sector. Non obstante, a empresa e as persoas traballadoras reiteran o seu compromiso de acatar 
calquera decisión do TSXG relacionada cos procedementos abertos ou diferenzas reclamadas 
por estes motivos polas persoas traballadoras.

Se a unha persoa traballadora se lle actualiza o Plus de Equiparación Profesional segundo o 
establecido neste acordo, e máis adiante recibe unha sentenza do TSXG en contra dese dereito 
recoñecido, esa persoa manterá igualmente o grao que lle foi recoñecido e tamén conservará 
os atrasos que se lle pagaron pola actualización dende xaneiro de 2025, como resultado deste 
acordo.

Por outra banda, tanto as persoas traballadoras coma a empresa comprométense a acatar 
a resolución do TSXG, e non se revocará o recoñecemento automático do plus de equiparación 
que se instaura en virtude do presente acordo nin tampouco solicitará a devolución dos atrasos 
derivados de este recoñecemento dende xaneiro de 2025, recoñecendo o dereito fixado en 
sentenza e aboando as cantidades de condena.

Este acordo busca dar cumprimento a petición da RLT, recoñecendo este dereito na nómina 
de outubro de 2025, co abono dos atrasos dende xaneiro a setembro deste ano, nanómina de 
xaneiro do 2026.

O presente acordo non implica a renuncia de dereitos a favor das persoas traballadoras que 
teñen formulada reclamación en relación ao plus de equiparación profesional ou teñen previsto 
formulala, poderán continuar ou instar os mesmos. Por tal motivo o presente acordo non poderá 
ser utilizado como motivo de paralización e suspensións dos procedementos xudiciais.
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ARTIGO 8.- ANTIGÜIDADE.

A antigüidade do persoal será retribuída cos mesmos criterios e contía que os establecidos 
para o persoal equivalente do SERGAS, respectando o concepto de antigüidade consolidada para 
o persoal que a viñera percibindo.

ARTIGO 9.- COMPLEMENTO POR TRABALLOS ESPECIAIS.

Percibirase un complemento por traballos especiais, na contía de 98,32 €/mes (Complemento 
Traballos Especiais) para todas as persoas traballadoras que teñan que utilizar na súa función 
máquinas pulidoras ou abrillantadoras, teñan que realizar traballos de limpeza nos que se 
empreguen escaleiras de máis de cinco pasos, así como que teñan que sacar lixos fóra do 
recinto do Hospital. A persoa traballadora que por causa dunha substitución ou similar tivese 
que realizar os traballos anteriormente descritos durante máis de cinco días laborais de forma 
continuada ao longo do mes, comezará a cobrar o mencionado plus. Así mesmo, os asinantes 
deste convenio comprométense a facilitar o acceso destes traballos ao persoal feminino para 
conseguir unha equiparación real entre sexos. Este plus absorbe calquera outro que tivesen 
anteriormente por este mesmo concepto.

ARTIGO 10.- TRABALLO EN DOMINGOS E FESTIVOS

O persoal que traballe en domingos e festivos percibirá en concepto de plus festivo, a mesma 
contía e nas mesmas condicións que as diferentes categorías equivalentes do persoal non 
sanitario das institucións sanitarias do SERGAS.

As persoas traballadoras que realicen a súa xornada os días 24 e 31 de decembro, e os días 
25 de decembro, 1 e 6 de xaneiro, aboaráselles un plus no mesmo importe que o que perciben 
as diferentes categorías equivalentes do persoal estatutario non sanitario das institucións 
sanitarias do SERGAS.

As xornadas en domingos e festivos das persoas traballadoras que voluntariamente 
renunciaron a prestar servizo, con aceptación expresa da empresa, e daqueloutros que como 
consecuencia de I.T. de curta duración quedan descubertas, serán realizados por persoal que 
o solicite. Para iso créanse dúas listas de cobertura de domingos e festivos, unha no Hospital 
Montecelo e outra no Hospital Provincial e que terán un funcionamento rotatorio.

A negativa para cubrir un domingo ou festivo, cando corresponda por orde rotatoria, supoñerá 
a exclusión automática da lista. Nestas listas poderase ingresar do día 1 ao día 15 do mes de 
xaneiro de cada ano, e ás novas incorporacións asignaráselles un número a partir do último da 
lista do ano anterior.

Así mesmo, permitirase a realización de trocos entre o persoal incluído na lista, sempre 
que exista acordo entre ambas persoas traballadoras e o cambio sexa comunicado ás persoas 
encargadas con antelación suficiente para garantir unha correcta organización do cuadrante. 
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Nos supostos de enfermidade ou incapacidade temporal das persoas traballadoras, a cobertura 
realizarase pola seguinte persoa da lista.

ARTIGO 11.-COMPLEMENTO DE 100% ACCIDENTE E NACEMENTO

Nos supostos de enfermidade común e accidente laboral, as persoas traballadoras percibirán 
o 100% do salario desde o primeiro día da baixa, mentres continúe a situación de IT e a persoa 
traballadora permaneza de alta na empresa.

Para os casos de nacemento, adopción e acollemento, e coidado de menor estarase ao 
establecido na lexislación vixente.

ARTIGO 12.- NOVO PLUS CONVENIO

Establécese un novo plus de convenio que integra e absorbe o antigo plus de absentismo e 
o plus de convenio existentes. Este novo plus quedará consolidado, non será compesable nin 
absorbible, aboarase no mes de outubro do ano seguinte ao da súa xeración, do mesmo xeito 
en que se viña efectuando o pagamento do extinto plus de absentismo e do anterior plus de 
convenio.

A empresa adxudicataria do servizo farase cargo do abono do plus na súa totalidade no mes 
de pago con independencia do seu devengo.

O importe deste novo plus de convenio será de 700 euros anuais para o ano 2025, e aboarase 
no mes de outubro de 2026. Nos exercicios posteriores, o seu importe actualizarase de acordo 
cos incrementos que resulten de aplicación ao persoal das institucións sanitarias do SERGAS. 
Deste xeito, o plus de convenio que se percibirá no ano 2027 corresponderá ao devengado no 
ano 2026, incrementado coas actualizacións que se establezan para ese exercicio.

Este plus aboarase en proporción ao tempo efectivamente traballado no ano do devengo. En 
caso de permisos non retribuídos ou de situacións de excedencia, percibirase exclusivamente a 
parte proporcional correspondente aos meses efectivamente traballados.

CAPÍTULO III
XORNADA, VACACIÓNS E LICENZAS

ARTIGO 13.- XORNADA LABORAL.

1.- As persoas traballadoras afectados por este convenio quedan equiparados en xornada 
laboral ao persoal estatutario non sanitario das institucións sanitarias do SERGAS.

A xornada laboral ordinaria será de 1533 horas efectivas anuais, e de 1.340 horas efectivas 
anuais para a xornada nocturna.

As persoas traballadoras con xornada laboral ordinaria continuada dispoñerán de 30 minutos 
diarios de descanso, considerándose devandito descanso como traballo efectivo. No suposto de 
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suspensión da relación laboral por permisos de carácter non retribuído a xornada efectiva real 
correspondente ás quendas fixas determinarase proporcionalmente.

2.- Respectaranse as quendas de traballo existentes en cada un dos centros de traballo, sen

prexuízo de que poidan ser modificados polas causas e procedementos legalmente establecidos.

3.- Dispoñerase un calendario laboral anual para todo o persoal que se enviará a RLT con 
data límite o 15 de novembro do ano anterior, revisando as alegacións que se presente sen que 
sexan vinculantes e se publicará, o 1 de decembro.

4.- As persoas traballadoras poderán realizar cambios do seu día libre, sempre que exista 
acordo entre as persoas afectadas e se comunique previamente á empresa. A solicitude deberá 
presentarse por escrito cunha antelación mínima de 24 horas. A empresa deberá autorizar o 
cambio, salvo que concorran causas organizativas xustificadas que imposibiliten a súa concesión.

ARTIGO 14.- HORAS EXTRAORDINARIAS.

1.- Con carácter xeral queda prohibida a realización de horas extraordinarias.

2.- As horas estruturais que se poidan efectuar pola persoa traballadora serán as legalmente 
establecidas e sempre por circunstancias de carácter puntual ou imprevisibles.

3.- A contía para percibir por cada hora extraordinaria realizada será a mesma que o SERGAS 
aboa ás diferentes categorías equivalentes do persoal estatutario non sanitario das institucións 
sanitarias do SERGAS.

ARTIGO 15.- VACACIÓNS.

1.- Toda persoa traballadora afectada por este Convenio ten dereito ao goce ininterrompido 
dun mes de vacacións retribuídas a gozar nos meses de xullo e agosto. Ademais, o persoal 
poderá optar por gozar dunha quincena neses dous meses e outra quincena fóra dese período.

As vacacións poderán gozarse por períodos quincenais ou mensuais fóra dos meses de xullo 
e agosto, previo acordo entre a empresa e a persoa que o solicite.

Tamén se poden cambiar entre persoas traballadoras en xullo e agosto no mes natural ou 
quincenalmente, coa correspondente notificación á empresa antes do 1 de abril dese mesmo ano.

2.- No suposto de estar en situación de IT no momento de iniciar as vacacións, a persoa 
traballadora poderá gozalas unha vez finalice a súa incapacidade e sempre que non transcorresen 
máis de dezaoito meses a partir do final do ano en que se orixinaron.

3.- As vacacións gozaranse por anos naturais ou na parte proporcional que corresponda no 
caso de prestar servizos por un período inferior.
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4.- A empresa, de acordo co Comité de Empresa, elaborará cada ano un calendario de vacacións 
que seguirá unha orde rotatoria e que será coñecido polas persoas traballadoras, polo menos, 
cunha antelación de dous meses ao comezo do período vacacional.

5.- Así mesmo, e a partir da firma do presente convenio, as persoas traballadoras incluídos 
no ámbito de aplicación deste convenio terán dereito a un día hábil adicional de vacacións ao 
cumprir quince anos de servizo e engadíndose un día hábil ao cumprir os vinte, vinte e cinco 
e trinta anos de servizo, respectivamente, ata un máximo de catro. Este dereito farase efectivo 
no mesmo ano en que se cumpra a respectiva antigüidade solicitándoo antes do 1 de abril.

Os días adicionais de vacacións solicitaranse conxuntamente coas vacacións e gozaranse xunto 
aos días ordinarios de vacacións ou por separado a decisión da persoa traballadora.

6.- No período vacacional (xullo e agosto), as persoas traballadoras con contrato indefinido 
poderán cambiar a quenda de traballo ata 1 de abril de cada ano, sempre que as condicións 
do servizo o permitan.

Días adicionais por antiguidade:

6 trienios 8 trienios 9 trienios 10 trienios 11 trienios 12 trienios 13 trienios 14 trienios 15 trienios
2 3 4 5 6 7 8 9 10

A empresa a partires do ano 2026, aboará un Plus de Atención Continuada a cada persoa 
traballadora (correspondente o importe dos festivos traballados durante os 6 meses anteriores 
as vacacións disfrutadas e dividido entre 6, tal e coma se aplica para o persoal do SERGAS). 
Este plus aboarase a ano vencido, no mes de xaneiro de cada ano.

A empresa adxudicataria do servizo farase cargo do abono deste plus na súa totalidade no 
mes de pago con independencia do seu devengo.

ARTIGO 16.- LICENZAS RETRIBUÍDAS

1.-Previa solicitude das persoas traballadoras afectados concederase licenza retribuída polo 
tempo e nos casos seguintes:

a)  Matrimonio da persoa traballadora ou constitución de parella de feito: 20 días naturais.
b)  Matrimonio de pais, fillos ou parentes que convivan co traballador: 2 días naturais. Se o 

enlace matrimonial ten lugar fóra da CC.AA. de Galicia a licenza será de 5 días naturais.
c)  Nacemento de fillo/a ou adopción: 5 días laborais. No caso de adopción a licenza gozarase 

no momento da acollida no domicilio.
d)  Falecemento:

•   Do cónxuxe: 5 días laborais.
•   Dos pais ou fillos: 3 días laboráis, cando por tal motivo a persoa traballadora 

precise facer un desprazamento se ampliarán a 4 días.
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Se o traballador e os parentes anteriormente detallados convivisen, a licenza será de 5 
días naturais.
No caso de avós, sogros, irmáns, cuñados e netos por consanguinidade ou afinidade: 2 
días laborais.
Os restantes parentes non mencionados con anterioridade, que convivan na unidade 
familiar, tamén causarán licenza de: 2 días laborais.

e)  Por accidente ou enfermidade grave, hospitalización ou intervención cirúrxica sen 
hospitalización que requira repouso domiciliario do cónxuxe, parella de feito ou 
parentes ata o segundo grao por consanguinidade ou afinidade, incluído o consanguineo 
da parella de feito, así como calquera outra persoa distinta das anteriores, que conviva 
coa persoa traballadora no mesmo domicilio e que requira a súa atención efectiva: 5 
días

f)  Morte de tío/a: 2 días naturais
g)  Traslado de domicilio: 2 días laborais.
h)  Consultorios médicos:

—— O tempo necesario para asistir ao médico especialista da Seguridade Social.
—— Igualmente, terán dereito a 3 horas retribuídas para asistir ao consultorio médico 

con fillos menores de 12 anos ou discapacitados, cun máximo de 3 veces por mes, 
sempre que o horario coincida coa xornada laboral do mesmo ou do seu cónxuxe ou 
compañeiro.

Para o recollido nos puntos a), b), c), d) no referente á morte de familiares e e) e f), as 
licenzas concederanse a pedimento da persoa traballadora no momento no que sucede 
o acontecemento. No caso de producirse o feito antes do comezo da xornada laboral, 
computarase desde ese día, e se sucedese durante ou finalizada a mesma, computarase 
desde o día seguinte. Igualmente, para o recollido no apartado d) no referente a 
enfermidade grave, a licenza concederase a pedimento da persoa traballadora mentres 
dura o proceso que a causa, e a súa duración non excederá do devandito proceso. No caso 
de que a enfermidade grave conlevase hospitalización, a licenza poderase gozar a opción 
da persoa traballadora, ou no momento do feito causante, ou cando o familiar obteña o 
alta hospitalaria para irse ao seu domicilio, debendo gozarse a licenza integramente ou 
nun momento ou noutro, sen que se poida fraccionar o seu goce.
As referencias feitas ao cónxuxe entenderanse feitas ao compañeiro/a que de forma 
estable, e en situación de feito asimilable ao matrimonio, conviva coa persoa traballadora, 
e despois de certificación de convivencia que acredite dita situación.

i)  Polo tempo indispensable para a realización de exames prenatais e técnicas de 
preparación ao parto e, no caso de adopción, garda con fins de adopción ou acollemento, 
para asistir ás sesións informativas e de preparación que sexan obrigatorias e para 
realizar os informes psicolóxicos e sociais que sexan obrigatorios con carácter previo á 
declaración de idoneidade, sempre e en todos os casos, que deberán ter lugar dentro do 
horario laboral. P
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j)  Ata catro días por imposibilidade de acceder ao centro de traballo ou de utilizar as vías de 
tráfico necesarias para chegar a él, como consecuencia de recomendacións, limitacións 
ou prohibicións de desprazamento establecidas polas autoridades competentes, así 
como cando se produza unha situación de risco grave e inminente, incluídas as derivadas 
de catástrofe ou fenómeno meteorolóxico adverso. Transcorridos os catro días, a licenza 
prorrogarase ata que desaparezan as circunstancias que a xustificaron, sen prexuízo 
da posibilidade da empresa de aplicar unha suspensión do contrato de traballo ou unha 
redución de xornada por forza maior nos termos previstos no artigo.

k)  Polo tempo indispensable para a realización dos actos preparatorios para a doazón de 
órganos ou tecidos, sempre que teñan que ter lugar dentro do horario laboral, dacordo 
co establecido no art. 37.3.g)

l)  Nos supostos de nacemento, adopción, garda con fins de adopción ou acollemento, de 
acordo co artigo 45.1.d), as persoas traballadoras terán dereito a unha hora de ausencia 
do traballo, que poderán dividir en dúas fraccións, para o coidado do lactante ata que 
este cumpra nove meses. A duración do permiso incrementarase proporcionalmente 
nos casos de nacemento, adopción, garda con fins de adopción ou acollemento múltiples.
Quen exerza este dereito, por vontade propia, poderá substituílo por unha redución da 
súa xornada en media hora coa mesma finalidade ou acumular o tempo en xornadas 
completas.
A redución de xornada contemplada neste apartado constitúe un dereito individual 
das persoas traballadoras sen que poida transferirse o seu exercicio á outra persoa 
proxenitora, adoptante, gardadora ou acolledora. Non obstante, se dúas persoas 
traballadoras da mesma empresa exercen este dereito polo mesmo suxeito causante, 
poderá limitarse o seu exercicio simultáneo por razóns fundadas e obxectivas de 
funcionamento da empresa, debidamente motivadas por escrito, debendo neste 
caso a empresa ofrecer un plan alternativo que asegure o disfrute de ambas persoas 
traballadoras e que posibilite o exercicio dos dereitos de conciliación.
Cando ambas persoas proxenitoras, adoptantes, gardadoras ou acolledoras exerzan 
este dereito coa mesma duración e réxime, o período de disfrute poderá estenderse 
ata que o lactante cumpra doce meses, con redución proporcional do salario a partir do 
cumprimento dos nove meses.

m)  As persoas traballadoras que teñan a consideración de vítimas de violencia de xénero, 
de violencia sexual ou de vítimas do terrorismo terán dereito, para facer efectiva 
a súa protección ou o seu dereito á asistencia social integral, á redución da xornada 
de traballo con diminución proporcional do salario ou á reordenación do tempo 
de traballo, a través da adaptación do horario, da aplicación do horario flexible ou 
doutras formas de ordenación do tempo de traballo que se empreguen na empresa. 
Así mesmo, terán dereito a realizar o seu traballo total ou parcialmente a distancia ou 
a deixar de facelo se esa fose a modalidade establecida, sempre que en ambos casos 
esta forma de prestación de servizos resulte compatible co posto e coas funcións 
desenvolvidas pola persoa. P
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Estes dereitos poderanse exercitar nos termos que, para estes supostos concretos, 
se establezan nos convenios colectivos ou nos acordos entre a empresa e as persoas 
representantes legais das persoas traballadoras, ou conforme ao acordo entre a 
empresa e as persoas traballadoras afectadas. Na súa falta, a concreción destes dereitos 
corresponderalles a estas últimas, sendo de aplicación as regras establecidas no 
apartado anterior, incluídas as relativas á resolución de discrepancias.

n)  A persoa traballadora terá dereito a ausentarse do traballo por causa de forza maior 
cando resulte necesario por motivos familiares urxentes relacionados con familiares ou 
persoas conviventes, en casos de enfermidade ou accidente que fagan indispensable a 
súa presenza inmediata.
As persoas traballadoras terán dereito a que lles sexan retribuídas as horas de ausencia 
polas causas previstas no presente apartado, até un equivalente a catro días ao ano, 
conforme ao establecido no convenio colectivo ou, na súa falta, en acordo entre a empresa 
e a representación legal das persoas traballadoras, achegando as persoas traballadoras, 
se é o caso, a acreditación do motivo da ausencia.

ARTIGO 17.-ADAPTACIÓN XORNADA DE TRABALLO POR MOTIVOS DE CONCILIACIÓN 
DA VIDA FAMILIAR E PROCEDEMENTO DE NEGOCIACIÓN

A empresa afectada por este Convenio aterase ao regulado na Ley Orgánica /2007, de 22 de 
marzo, para a igualdade efectiva entre homes e mulleres, e no Real Decreto Lei 6/2019, de 1 
de marzo, de medidas urxentes para a garantía da igualdade de trato e de oportunidades entre 
mulleres e homes no emprego e a ocupación, así coma, no artigo 37.6 e 7 do ET.

Para facer efectivos os principios de igualdade e corresponsabilidade, é necesaria a adopción 
de medidas que fomenten a asunción equilibrada de responsabilidades familiares entre mulleres 
e homes, que garanticen e resolvan as necesidades de conciliación da vida persoal, familiar 
e laboral das persoas traballadoras e que, a vez, non supoñan unha perda de retribucions 
(sempre que non reduzan a súa xornada, neste caso, as retribucións serán proporcionais a 
xornada laboral), de dereitos de protección social, de mantemento do posto de traballo, nin de 
oportunidades na promoción profesional.

En virtude do anterior, toda as persoas traballadoras afectadas por este Convenio, teñen 
dereito a solicitar as adaptacions da duración e distribución da xornada laboral, na ordenación 
do tempo de traballo e na forma de prestación, para facer efectivo o seu dereito á conciliación 
da vida persoal, familiar e laboral.

Fases do procedemento de solicitude:

Inicio do procedemento

A solicitude de adaptación de xornada deberá realizarse por escrito, a instancia da persoa 
interesada.
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Conxuntamente coa solicitude a persoa traballadora deberá aportar a documentación 
acreditativa que xustifique a necesidade da adaptación.

A empresa poderá solicitar á persoa interesada a documentación que considere necesaria para 
avaliar se a adaptación proposta resulta razoable, proporcionada e debidamente acreditada, así 
como para verificar a compatibilidade entre a necesidade da persoa traballadora e as necesidades 
organizativas da empresa. En todo caso, a persoa traballadora poderá negarse a entregar a 
documentación adicional requirida, e esta negativa non implicará a denegación automática do 
dereito de adaptación da xornada.

A empresa reunirase coa persoa traballadora e a representación das presoas traballadoras 
se a persoa interesada así o solicita.

Despois de dita reunión, e no prazo máximo de 15 días dende a solicitude da persoa 
traballadora a empresa, deberá resolver a petición formulada, notificando por escrito á persoa 
traballadora e á representación das persoas traballadoras se é o caso, a aceptación ou non da 
petición.

No suposto de que por parte da empresa se manifeste a negativa ao exercicio do dereito 
de adaptación de xornada, ésta indicará as razóns obxectivas que xustifican que sustenten tal 
decisión.

Conxuntamente coa resolución que denegue o exercicio do dereito nos térmos prantexados 
pola persoa traballadora na solicitude de adaptación, a empresa deberá prantexar unha proposta 
de horario alternativa, indicando, en todo caso, as razóns obxectivas nas que se sustenta tal 
proposta alternativa.

De non existir acordo entre as partes, as discrepancias serán resoltas pola xurisdicción social.

A persoa traballadora terá dereito a solicitar a reincorporación a súa xornada laboral e 
quenda (que non o seu posto de orixe), unha vez concluido o período acordado ou cando o 
cambio de circunstancias así o xustifiquen, aínda cando non tivese trancorrido o prazo previsto 
e cun prazo de preaviso de 15 días.

ARTIGO 18.- DIAS DE LIBRE DISPOSICIÓN

Terase dereito a 9 días retribuídos ao ano, os cales se fixarán de mutuo acordo coa empresa, 
primando a prestación do servizo. Para o goce destes 9 días retribuídos ao ano actuarase da 
seguinte forma:

a)  A persoa traballadora solicitarao por escrito no documento que para ese efecto 
confeccione a empresa.

b)  No documento farase constar o nome da persoa traballadora, a data de solicitude e a 
data en que se pretende levar a cabo o descanso do día correspondente.

c)  Se hai varias peticións para un mesmo día, e non se puidese conceder o descanso a 
todas, actuarase por antigüidade na petición, tendo preferencia a persoa que o solicitara P
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con anterioridade. En caso de existir varias peticións coa mesma data, e ser imposible o 
goce de todos, sortearase entre os que coincida a solicitude.

d)  En calquera caso e de acordo con o establecido no convenio colectivo, para o goce destes 
días de permiso terase sempre en conta as necesidades do servizo.

Destes 9 días de libre disposición, poderase gozar un máximo de 3 días a partir do 1 de 
decembro inclusive. Esta limitación quedará sen efectos no caso de que a persoa traballadora 
non puidese gozar por causa de incapacidade temporal.

A data tope de goce dos días referidos no presente artigo será o día 31 de decembro do ano 
en curso.

Así mesmo, a partir de 6 trienios de antigüidade, xeraranse os seguintes días adicionais de 
libre disposición:

•   Con 6 trienios, 2 días máis.
•   Con 8 trienios, 3 días máis.
•   Con 9 trienios, 4 días máis.
•   Con 10 trienios, 5 días máis.

Cada trienio seguinte que se cumpra dará lugar a un día máis de libre disposición.

ARTIGO 19.- LICENZAS NON RETRIBUÍDAS.

1.- A persoa traballadora, solicitándoo antes do día 20 do mes anterior ao comezo, terá 
dereito a dispoñer de ata 3 meses ao ano de licenza non retribuída pola empresa, podendo 
fraccionalos e sendo cada un dos permisos igual ou superior a 15 días.

2.- Toda persoa traballadora que teña ao seu cargo algún menor de 12 anos ou unha persoa 
con discapacidade física, psíquica ou sensorial, que non desempeñe actividade retribuída, terá 
dereito a unha redución da xornada de traballo, coa diminución proporcional do salario entre, 
polo menos, un oitavo e un máximo da metade de duración daquela.

3.- Igualmente e a maiores do punto 1, a persoa traballadora, solicitándoo coa debida 
antelación terá dereito a dispoñer ata de 5 días de licenza unha vez ano, non retribuídos pola 
empresa.

4.-As persoas traballadoras terán dereito a un permiso parental para o coidado de fillo, filla ou 
menor acollido por tempo superior a un ano, ata o momento en que o menor cumpra oito anos.

Este permiso, que terá unha duración non superior a oito semanas, continuas ou discontinuas, 
poderá gozarse a tempo completo ou en réxime de xornada a tempo parcial conforme ao 
establecido regulamentariamente.

Este permiso constitúe un dereito individual das persoas traballadoras, homes ou mulleres, 
sen que poida transferirse o seu exercicio.
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Corresponderalle á persoa traballadora especificar a data de inicio e fin do disfrute ou, se é o 
caso, dos períodos de disfrute, debendo comunicalo á empresa cunha antelación de dez días ou 
a concretada polos convenios colectivos, salvo forza maior, tendo en conta a situación daquela 
e as necesidades organizativas da empresa.

No caso de que dúas ou máis persoas traballadoras xeren este dereito polo mesmo suxeito 
causante ou noutros supostos definidos polos convenios colectivos nos que o disfrute do permiso 
parental no período solicitado altere seriamente o correcto funcionamento da empresa, esta 
poderá aprazar a concesión do permiso por un período razoable, xustificándoo por escrito e 
despois de ter ofrecido unha alternativa de disfrute igual de flexible.

ARTIGO 20.- EXCEDENCIAS.

1.- Excedencia voluntaria: Toda persoa traballadora cunha antigüidade de polo menos un ano 
no centro de traballo terá dereito a que se lle recoñeza o situarse en excedencia voluntaria por 
un prazo non inferior a dous meses e non maior de cinco anos.

A excedencia entenderase concedida sen dereito a retribución algunha e devandito período 
non computará para os efectos de antigüidade.

Dita excedencia solicitarase sempre por escrito cunha antelación de polo menos trinta días 
á data do seu inicio, a non ser por causas demostrables de urxente necesidade, debendo recibir 
contestación afirmativa por parte da empresa no prazo de 10 días.

As persoas traballadora terán a opción de prorrogar a excedencia ata cinco anos, mais a 
reserva do posto limitarase a dous primeiros anos. Transcorrido este prazo, se non se produce 
o reingreso podrá procederse a súa cobertura.

A reincorporación á empresa deberá solicitarse cun aviso previo dun mes.

2.- Excedencia forzosa: A excedencia forzosa dará dereito á conservación do posto de traballo 
e ao cómputo da antigüidade nos seguintes supostos:

a)  Designación ou elección de cargo público.

O persoal que sexa elixido para un cargo sindical, de ámbito local ou superior, poderá así 
mesmo solicitar unha excedencia especial por todo o tempo que dure o seu nomeamento, con 
reincorporación automática ao seu posto de traballo unha vez que finalice a mesma.

3.- Excedencia especial por coidado de fillo/a e coidado de familiares:

a)  Excedencia especial por coidado de cada fillo/a, tanto cando o sexa por natureza ou 
adopción:
As persoas traballadoras terán dereito a un período de excedencia de duración non 
superior a cinco anos para atender ao coidado de cada fillo, tanto que o sexa por 
natureza ou por adopción, ou nos supostos de acollemento tanto permanente como 
preadoptivo, a contar desde a data de nacemento ou, no seu caso, da resolución xudicial P
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ou administrativa. Cando un novo suxeito causante dese dereito a un novo período de 
excedencia, o inicio da mesma dará fin ao que, no seu caso, viñese gozando. O período 
no que a persoa traballadora permaneza en situación de excedencia conforme ao 
establecido neste suposto será computable para os efectos de antiguidade.

b)  Excedencia coidado de familiares:
As persoas traballadoras terán dereito a un período de excedencia de duración non 
superior a 3 anos con dereito de reserva do posto de traballo durante o primeiro ano 
e a antigüidade seguirase computando ata a reincorporación da persoa traballadora 
para os supostos de atención persoal ao coidado dun familiar ata o segundo grao de 
consanguinidade ou afinidade, que por razóns de idade, accidente, enfermidade ou 
discapacidade non poida valerse por si mesmo, e non desempeñe actividade retribuída.

4.- As persoas traballadoras suxeitas a este convenio poderán acceder a contratos de traballo 
ou interinos por mellora de emprego en postos acordes á súa titulación ou oficio, gozando 
durante este tempo dunha excedencia especial durante o tempo que dure o contrato. Ao finalizar 
o mesmo, a persoa traballadora incorporarase de inmediato ao seu posto de traballo mantendo 
a súa antigüidade. A reincorporación á empresa haberá de ser solicitada cun aviso previo/previo 
aviso de sete días.

Todas estas situacións de excedencia serán igualmente aplicadas nun posible cambio de 
empresa contratante do servizo, quedando por tanto a nova empresa obrigada a cumprir o 
devandito acordo respectando todos os dereitos adquiridos pola persoa traballadora para todos 
os efectos.

Prórrogas de excedencias: A empresa aceptará as solicitudes de prórroga das excedencias 
iniciais mentres non se agote o período máximo acordado para cada tipo de excedencia e se 
manteñan os requisitos para dita concesión, conforme á normativa vixente e ás condicións 
establecidas neste artigo.

CAPÍTULO IV
ADSCRICIÓN DE PERSOAL

ARTIGO 21.-ADSCRICIÓN DO PERSOAL

Estarase ao establecido no ARTIGO 17 do I Convenio Colectivo Sectorial de Limpeza de 
Edificios e locais.

ARTIGO 22.-FUNCIÓN DAS/OS LIMPADORAS/ES.

Será función dos limpadores a execución da limpeza dos locais en xeral e do mobiliario.

Non se poderán engadir funcións distintas ás recollidas no artigo 37 do convenio colectivo 
sectorial de limpeza de edificios e locais e as xa incluídas no vixente prego de condicións de 
contratación do servizo (AB-ASP1-24-001). P
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ARTIGO 23.- ACOPLAMENTO DE POSTOS DE TRABALLO.

1.-Todas as vacantes de postos de traballo serán cubertas de acordo co establecido no 
presente artigo:

Para estes efectos, terán a consideración de vacantes as seguintes situacións:

•   Posto de nova creación.
•   Xubilación por idade legal.
•   Cesamento da persoa traballadora con resolución do INSS de incapacidade permanente
•   definitiva (Unha vez esgotado o prazo de reserva de posto de traballo).
•   Baixa voluntaria.
•   Despedimento con sentenza firme.
•   Excedencia sen dereito de reserva de posto de traballo.
•   Posto vacante por finalización da cobertura provisional por adaptación do posto de 

traballo, excepto aqueles postos que estean destinados permanentemente para medidas 
de conciliación.

•   Vacante xerada pola praza que deixa libre a persoa que accede a unha nova vacante
•   Vacante xerada tras o acceso dunha persoa traballadora a outro posto por medidas de 

conciliación; é dicir, o posto que deixa libre ao acceder a outro por conciliación deberá 
poñerse á disposición do resto das persoas traballadoras.

2.- Unha vez producida unha vacante, nun prazo máximo de 7 días hábiles, a empresa procederá 
a convocar a cobertura de posto vacante no taboleiro de anuncios do centro correspondente. 
Así mesmo, realizará comunicación por escrito ao Comité de Empresa en cada convocatoria 
efectuada.

O prazo de presentación das solicitudes será de 7 días hábiles, non computándose para estes 
efectos, sábados, domingos e festivos.

A empresa realizará a adxudicación de posto vacante no prazo de 7 días hábiles, desde o día 
de finalización de presentación das solicitudes.

A adxudicación das postos vacantes será por orde de antigüidade recoñecida en nómina 
efectuándose un sorteo no caso de que 2 ou máis persoas traballadoras teñan a mesma 
antiguidade.

As persoas traballadoras aos que se lles sexa adxudicada unha vacante non poderán optar 
a participar noutro acoplamento ata transcorrido un prazo de 4 anos.

As persoas traballadoras que accedan a un posto de traballo por acoplamento interno 
desempeñarán a súa xornada laboral de luns a domingo segundo cuadrante realizando as mesmas 
tarefas que viña desempeñando a persoa traballadora que ocupaba esa posición.
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Unha vez realizado o traslado ao Gran Montecelo, reservaranse 4 prazas vacantes na quenda 
de mañá que serán utilizadas para medidas de conciliación e que non estarán supeditadas aos 
criterios de axuste recollidas no presente artigo.

3.-A vacante xerada por unha adaptación de xornada sairá a acoplamento. Cando a persoa 
traballadora que disfrute de esa adaptación de xornada finalice a adaptación de xornada, volverá 
a súa quenda de orixe no posto que estea dispoñible.

Namentras a persoa traballadora esté ocupando un posto asignado por adaptación de xornada 
non poderá presentarse a un acoplamento, agás que teñan transcurrido 4 anos.

Asemade, si o período de tempo de permanencia no posto de adaptación é inferior a 4 anos, 
non poderá presentarse a outro acoplamento namentras non esté incorporado/a á quenda de 
procedencia.

ARTIGO 24.- MOBILIDADE

A mobilidade funcional para a realización de funcións ou tarefas propias de grupos ou 
categorías inferiores só será posible se existen necesidades urxentes ou imprevistas, e non 
poderá ter unha duración superior a un mes ininterrompido, ou de 50 días nun período de 
doce meses, evitando as empresas reiterar estes cambios nunha mesma persoa traballadora. A 
persoa traballadora manterá a súa retribución de orixe e a empresa estará obrigada a informar 
os representantes das persoas traballadoras antes da realización das mesmas.

Se como consecuencia da mobilidade funcional realizásense funcións superiores ás do grupo 
profesional ou categoría equivalente, a persoa traballadora terá dereito a que se lle recoñeza o 
ascenso e a recibir os correspondentes incrementos salariais, que en ningún caso consolidaranse.

A mobilidade funcional da persoa traballadora efectuarase sen menoscabo da dignidade do 
mesmo e sen prexuízo da súa formación e promoción profesional.

Non será posible alegar como causa de despedimento obxectivo por falta de adaptación ao 
novo posto de traballo nos supostos de realización de funcións diferentes ás habituais como 
consecuencia da mobilidade funcional.

ARTIGO 25.- MODIFICACIÓN DAS CONDICIÓNS DE TRABALLO

A empresa está obrigada a comunicar ao Comité de Empresa calquera decisión que tome 
para modificar as condicións de traballo, así como as razóns que xustifican tales medidas. Estas 
comunicacións faranse cunha antelación mínima de trinta días e entre ambas as partes mediará 
un acordo.

ARTIGO 26.- CONTRATACIÓN

A contratación das persoas traballadoras axustarase ás normas legais xenerais, sobre tipoloxía, 
natureza, modalidade e clases de contratos vixentes en cada momento. P
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ARTIGO 27.- CONTRATO DE TRABALLO

1.- A admisión de persoas traballadoras na empresa realizarase a través dun contrato escrito, 
tamén se formalizarán por escrito as comunicacións de prolongación ou ampliación dos mesmos. 
O contrato de traballo deberá formalizarse antes de comezar a prestación dos servizos, se isto 
non fose posible realizarase inmediatamente despois do inicio dos mesmos, e nel farase constar 
a data de inicio, as condicións que se pacten, o grupo profesional ou categoría na que queda 
encadrado a persoa traballadora e o contido mínimo do contrato, así como os demais requisitos 
legalmente esixidos.

2.- Dadas as especiais características destes centros de traballo, a empresa, de acordo cos 
representantes das persoas traballadoras, renuncia expresamente a realizar contratos de 
formación. A empresa só poderá utilizar contratos a tempo parcial indefinidos ou para a 
realización dunha obra ou servizo determinado cando a xornada laboral destes contratos teñan 
a mesma duración diaria de forma continuada. Se se producise a ampliación ou creación dunha 
nova zona de traballo, a empresa está obrigada a ofrecer as persoas traballadoras a tempo 
parcial a ampliación da súa xornada ata poder chegar á xornada completa.

3.- A empresa está obrigada a entregar a copia do contrato as persoas traballadoras no 
momento da súa firma, así mesmo dispoñerá dun prazo máximo de 10 días para facer entrega 
da copia básica aos representantes das persoas traballadoras, así como de todas as modificacións 
e prórrogas dos mesmos.

ARTIGO 28.- EMPRESAS DE TRABALLO TEMPORAL

As partes reguladas no ámbito funcional e territorial do presente convenio colectivo, de 
mutuo acordo, co obxecto de non crear discriminación nas condicións laborais das persoas 
traballadoras do sector, non recorrerán aos tipos de contratación reguladas no artigo 43 do ET.

ARTIGO 29.- EMBARAZO E MATERNIDADE

Estarase a lexislación vixente no Estatuto dos Traballadores.

ARTIGO 30.- CONTROL MÉDICO

Todo o persoal comprendido no presente convenio terá o dereito para efectuar unha revisión 
médica ao ano a cargo da empresa, de acordo co establecido na Lei 31/1995, do 8 de novembro, 
de prevención de Riscos Laborais.

A revisión farase a cargo da empresa, e realizarase dentro da xornada laboral, en caso de 
non ser posible devolverase a persoa traballadora o tempo empregado.
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ARTIGO 31.- ROUPA DE TRABALLO.

Proverase a todos as persoas traballadoras da roupa de traballo adecuada ao seu posto de 
traballo:

•   Pantalón e casaca ou polo cada seis meses.
•   Zocos cada seis meses.
•   Chaqueta cada tres anos.
•   Luvas, os que sexan necesarios.

Ademais, a todas as persoas traballadoras que realicen as súas tarefas en zonas de auga, 
zonas radioactivas, infecciosas, exteriores ou interiores con correntes de aire, dispoñerán das 
pezas necesarias e o calzado apropiado. As traballadoras que estean embarazadas daráselles 
unha roupa acorde co seu estado.

A entrega das pezas de traballo e calzado efectuarase no mes de xaneiro. Cando a roupa ou 
calzado rompa ou resulte inservible pola realización do traballo, a empresa cambiaraa por outra 
nova, previa entrega da roupa deteriorada.

ARTIGO 32.- VESTIARIOS

A empresa está obrigada a xestionar coa Dirección dos centros de traballo a adxudicación 
de locais apropiados ás necesidades das persoas traballadoras que reúnan como mínimo as 
seguintes condicións:

1.- Dependencias con servizos, duchas, aseos, etc.

2.- Cuartos para que o persoal poida cambiarse, dispoñendo cada persoa traballadora dun 
roupeiro apropiado para gardar a roupa e pertenzas persoais. Igualmente, facilitarase un cuarto 
apropiado para que as persoas traballadoras poidan descansar o tempo que lles corresponda de 
cada xornada. Para o non recollido neste artigo, estarase ao disposto no Real Decreto 486/1997, 
do 14 de abril, de Seguridade e Saúde nos lugares de traballo e demais disposicións legais.

ARTIGO 33.- SEGURO DE ACCIDENTE

A empresa subscribirá póliza de seguro colectivo a favor de todos e cada un das persoas 
traballadoras afectados por este convenio que cubrirán como mínimo as seguintes garantías:

•   Falecemento e incapacidade permanente total: 27000 €.
•   Incapacidade permanente absoluta: 30000 €.
•   Gran invalidez: 35.000 €.

A empresa suscribirá un seguro por morte , sen estar vinculado á de accidente de traballo, 
pola cantidade de 7.000 euros.

As citadas continxencias deberán derivarse en calquera caso de accidente laboral incluído 
o accidente “in itinere” ou enfermidade profesional, e as indemnizacións fixadas serán 
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independentes daquelas que lles correspondan as persoas traballadoras en virtude da lexislación 
vixente.

CAPÍTULO VI
ACCIÓN SOCIAL

ARTIGO 34.- XUBILACIÓN.

Estarase ao disposto no Real Decreto Lexislativo 8/2015, de 30 de outubro, polo que se 
aproba o texto refundido da Lei Xeral da Seguridade Social e demais normativa de desenrolo 
na materia.

Para o caso de que se acceda a xubilación parcial, as persoas traballadoras cobran tódolos 
conceptos económicos de xeito proporcional a xornada parcial.

As empresas obríganse a cubrir as vacantes de persoal que se produza por xubilación.

No caso de xubilación ordinaria, xubilación por incapacidade permanente definitiva ou 
xubilación por morte, darase preferencia aos fillos da persoa traballadora afectada.

ARTIGO 35.- PRÉSTAMOS

A empresa dispoñerá dun fondo de 20.000 euros que estará destinado á concesión de 
préstamos para as persoas traballadoras fixos que o soliciten. As condicións para a concesión 
dos préstamos son as seguintes:

O persoal fixo poderá solicitar un préstamo dun mínimo de 300 € e un máximo de 1.800 
€, cun desconto de 100 € ao mes a partir do mes seguinte ao que sexa concedido o préstamo.

Non se concederá préstamos superiores á cantidade resultante de multiplicar por 100 o

número de meses que resten para a finalización da concesión.

Os préstamos non xeran intereses.

O préstamo concedido deberá ser reembolsado á empresa pola persoa traballadora, e a súa

regularización total producirase no caso de que se produza a liquidación do finiquito.

No caso de que a persoa traballadora queira solicitar unha excedencia terá que devolver 
aqueles préstamos que teña pendentes antes do comezo do goce da mesma.

Cando persoa traballadora que teña concedido un préstamo, poderá gozar dun permiso 
non retribuído, a condición de que antes do gozar do mesmo aboe todas ou parte das cotas 
pendentes, de forma que despois do gozar do permiso non retribuído queden igual ou maior 
número de meses de contrato que de cotas pendentes de 100€.

As solicitudes realizaranse por escrito.
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CAPÍTULO VII
ACCIÓN SINDICAL

ARTIGO 36.- DEREITOS E GARANTÍAS DOS CARGOS SINDICAIS

O Comité de Empresa terá dereito a recibir información, emitir informes e exercer unha labor 
de vixilancia sobre as materias expresamente previstas polas normas legais vixentes.

Igualmente gozarán das garantías en materias disciplinarias, de non discriminación, exercicio 
de liberdade de expresión e disposición de créditos horarios previstos na lexislación vixente.

As persoas traballadoras que ostenten a condición de representantes legais das persoas 
traballadoras e realicen a súa xornada laboral en horas nocturnas poderán gozar as horas 
sindicais que puidesen corresponderlles na xornada laboral anterior ou posterior.

ARTIGO 37.- DEREITOS SINDICAIS

As empresas incluídas no ámbito funcional deste convenio, descontarán na nómina mensual 
das persoas traballadoras e a pedimento dos mesmos o importe da cota sindical correspondente, 
para iso as persoas traballadoras interesados remitirán á Dirección da empresa un escrito no 
que expresarán con claridade a orde de desconto, a central ou sindicato ao que pertencen, a 
contía da cota, así como o número de conta corrente ou caderno de aforros do banco ou caixa 
de aforros para poder ser transferida a citada cantidade.

ARTIGO 38.- CRÉDITO HORARIO

Cada un dos membros do Comité de Empresa dispoñerá dun crédito horario de 20 horas 
mensuais retribuídas para o desenvolvemento da súa actividade sindical, podendo acumularse 
as mesmas nos distintos membros do Comité de Empresa, nun ou varios dos seus compoñentes 
podendo quedar relevado ou relevados do traballo sen prexuízo da súa remuneración. Cando un 
representante legal necesite un crédito de horas deberá comunicalo á empresa cunha antelación 
mínima de 24 horas, excepto en situacións excepcionais que se xustificarán con posterioridade.

ARTIGO 39.- ASEMBLEAS

As persoas traballadoras dunha empresa ou centro de traballo terán dereito a reunirse 
en asemblea durante a xornada de traballo unha vez ao mes durante un máximo de 3 horas 
repartidas en quendas de mañá e tarde (1,5 horas), perturbando o mínimo posible a actividade 
laboral e, se fose preciso, deixando os reténs necesarios.

As asembleas serán presididas en todo caso polo Comité de Empresa, ou polas centrais 
sindicais con representación nos Comités de Empresa.
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A presidencia das asembleas comunicará á Dirección da empresa a convocatoria das mesmas 
cunha antelación de 48 horas, excepto nos casos excepcionais nos que será suficiente un aviso 
previo/previo aviso con 24 horas de antelación.

A empresa facilitará un local adecuado para a realización das asembleas.

ARTIGO 40.- DELEGADOS SINDICAIS

Seccións sindicais: amplíase ás empresas de 50 ó máis persoas traballadoras todos os dereitos 
sobre sección sindical de empresa sobre o establecido na Lei Orgánica 77/1985, do 2 de agosto, 
de Liberdade Sindical, sempre que o sindicato teña representación no Comité de Empresa. Os 
delegados sindicais terán as competencias, garantías e funcións recoñecidas nas leis e normas 
que desenvolven a materia. O delegado sindical deberá ser un traballador que se designará 
de conformidade cos Estatutos do sindicato ou central sindical a quen representa e terá entre 
outras as seguintes funcións:

a) Recadar cotas e distribuír información sindical.
b) Representar e defender os intereses do sindicato a quen representa e dos afiliados do 
mesmo no centro de traballo, e servir de instrumento de comunicación entre o sindicato 
ou central sindical e a Dirección da empresa.
c) Asistir ás reunións do Comité de Empresa do centro de traballo e Comité de Seguridade 
e Saúdo con voz e sen voto.
d) Ter acceso á mesma información e documentación que a empresa poña ao dispor 
do Comité de Empresa, estando obrigado a gardar sixilo profesional de todas aquelas 
materias que legalmente proceda.
e) Ser informado e escoitado pola Dirección da Empresa con respecto a aqueles 
problemas de carácter colectivo que afecten en xeral as persoas traballadoras do 
seu centro de traballo, e en particular aos afiliados ao seu sindicato que traballen no 
devandito centro. As seccións sindicais con representación no Comité de Empresa terán 
dereito á utilización dun local adecuado no que poidan desenvolver as súas actividades 
de conformidade co establecido na Lei Orgánica de Liberdade Sindical.
f) Participación nas negociacións dos convenios colectivos, facilitándolles á empresa os 
permisos retribuídos para tal fin.
g) Inserir comunicados nos taboleiros de anuncios previstos para tal efecto.
h) Os delegados sindicais, sempre que non formen parte do Comité de Empresa, 
dispoñerán dun crédito horario nos mesmos termos que os contemplados neste convenio 
para os membros do Comité de Empresa.

ARTIGO 41.- FORMACIÓN

A formación profesional debe considerarse hoxe como unha peza chave dirixida a unha mellor 
cualificación profesional das persoas traballadoras e a demanda do mercado de traballo. Debe 
ser un elemento primordial na promoción social integral do traballador. P
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Por todo o anterior, as partes asinantes acordan propoñer e executar as diferentes acción 
formativas nas súas diferentes modalidades e niveis. Para iso é obrigada unha colaboración 
segundo as propias posibilidades, ou mediante entidades especializadas no diagnóstico e 
deseño de programas puntuais de formación nas empresas, tendo en conta as especialidades 
e necesidades concretas, así como as características xenéricas ou individuais das persoas 
traballadoras afectados.

De igual forma, co obxecto de conseguir unha formación que responda realmente as 
necesidades das persoas traballadoras, farase de forma continuada unha evolución de todas as 
acción formativas emprendidas co fin de revisar as orientacións, propoñer novas actividades, 
así como actualizar a definición dos obxectivos da formación profesional, con este obxectivo 
crearanse, en cada centro de traballo, Comités de Formación cunha representación paritaria 
das persoas traballadoras e da empresa.

ARTIGO 42.- COMITÉS DE SAÚDE LABORAL

En cada centro de traballo que conte con 50 ou máis persoas traballadoras constituirase un 
Comité de Saúde Laboral de conformidade coa Lei 31/1995, do 8 de novembro, de Prevención 
de Riscos Laborais. Os delegados de prevención terán, entre outras, as seguintes competencias:

a) Participar na elaboración, posta en práctica e control dos planos e programas de 
intervención na empresa.
b) Promover iniciativas sobre os métodos e procedementos para a efectiva prevención 
de riscos, facendo propostas para a súa corrección.
c) Facultade de coñecer directamente a situación dos riscos no centro de traballo, 
realizando as visitas que estimen oportunas.

No caso de que o delegado da Sección Sindical non poida asistir a algunha reunión do CSS, 
poderá designarse para asistir a esta reunión outra persoa con representación no Comité de 
Empresa, previa comunicación ao presidente do mesmo.

ARTIGO 43.- SEGURIDADE E HIXIENE

Dadas as peculiaridades dos centros de traballo regulados polo presente convenio colectivo, 
as empresas contratantes poñerán ao alcance das persoas traballadoras todos os medios de 
protección necesarios (máscaras, luvas, etc…) para evitar que as persoas traballadoras sufran 
infeccións, contaxios, etc., sobre todo naquelas áreas hospitalarias nas que pola natureza das 
enfermidades dos internos as probabilidades de infección ou contaxio sexan máis elevadas. 
Así mesmo, as empresas contratantes demandarán das empresas principais que todo tipo 
de obxectos médicos punzantes, cortantes, etc. (coitelos e xiringas) susceptibles de provocar 
infeccións ou contaxios sexan vertidos en recipientes especiais que eviten calquera contacto 
entre os limpadores e os mencionados obxectos.

No non regulado especificamente no presente convenio será de aplicación o estipulado nos 
vixentes Reais Decretos 486/1997, do 14 de abril e 39/97 do 17 de xaneiro. No ánimo de 
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poñer en práctica todo o arriba mencionado, así como para levar a cabo o desenvolvemento dos 
citados Reais Decretos, as partes asinantes do presente Convenio acordan que os delegados de 
prevención terán que ser membros do Comité de Empresa ou delegados sindicais. O lavado ou 
tratamento dos uniformes do persoal de limpeza, que previamente determine o Comité de Saúde 
e Seguridade ou o Servizo de Medicina Preventiva, será realizado pola empresa ou polo SERGAS.

ARTIGO 44.- COMISIÓN PARITARIA E DE VIXILANCIA

Crearase unha Comisión Paritaria constituída por un máximo de seis membros, tres da parte 
social e tres da empresa. Unha e outra parte poderán dotarse de asesores/as.

Os acordos da Comisión Paritaria adoptaranse en todo caso, por unanimidade e terán a 
mesma eficacia e rango que a norma que fose interpretada.

A Comisión Paritaria reunirase cando fose requirida por algunha das partes a través dunha 
orde do día, tamén poderá reunirse con carácter extraordinario previa convocatoria dalgunha 
das partes.

FUNCIÓNS E PROCEDEMENTOS DA COMISIÓN PARITARIA:

•   Interpretación da totalidade dos preceptos do mesmo.
•   Realizar cantas interpretacións sexan necesarias #ante os cambios lexislativos ou 

normativos que afecten ao articulado do presente convenio e, no seu caso, remitirá o seu 
informe á Comisión Negociadora que deberá constituírse expresamente para tal efecto.

•   Cantas outras funcións deriven expresamente ou as que se faga especial referencia no 
articulado do presente Convenio.

As partes asinantes do presente texto, empresarios e persoas traballadoras, poñerán en 
coñecemento da Comisión Paritaria cantas dúbidas, discrepancias e conflitos colectivos, de 
carácter xeral, puidésense formular en relación coa interpretación e aplicación do mesmo.

Establécese que cuestións propias da competencia da Comisión Paritaria e que se promovan 
ante ela, adoptarán a forma escrita, e o seu contido será suficiente para que se poida examinar 
e analizar o problema con necesario coñecemento de causa.

A Comisión, unha vez recibido o escrito-proposta e, no seu caso, completada a información 
pertinente, nun prazo non superior a quince días naturais resolverá a cuestión formulada ou, 
se iso non fose posible, emitiráo oportuno ditame ou informe, segundo proceda. Transcorrido 
o mencionado prazo sen emitirse a resolución ou o ditame, quedará aberta a vía administrativa 
ou xurisdicional correspondente.

As partes asinantes asumen o contido do Acordo Interprofesional Galego sobre procedementos 
extraxudiciais de solución de conflitos (AGA).
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ARTIGO 45.- NORMALIZACIÓN LINGÜISTICA

Todo o persoal ten pleno dereito a comunicarse coa empresa en galego e a desenvolver o 
seu traballo e actividade profesional neste idioma.

Este convenio redactarase en galego (e en castelán as dúas linguas oficiais de Galicia).

A Dirección e os representantes das persoas traballadoras fomentarán o uso da lingua galega 
as actividades da empresa.

ARTIGO 46.- ACOSO SEXUAL

As empresas recoñecen o dereito dos empregados para traballar nun medio exento de riscos 
de acoso sexual e comprométense a non tolerar ningún comportamento desta natureza.

Acoso sexual: A conduta de natureza sexual e outros comportamentos baseados no sexo que 
afecten á dignidade das persoas no traballo, incluída a conduta de superiores e compañeiros, 
de forma explícita ou implícita como base para unha decisión que teña efectos sobre o acceso 
da devandita persoa á formación profesional e ao emprego, sobre a continuación deste, os 
ascensos, o salario ou calquera outra decisión relativa ao emprego.

Devandito comportamento crea un contorno laboral intimidatorio hostil e vexatorio para a 
persoa respecto de si mesma.

As persoas comprométense a tratar con discreción e prontitude as reclamacións que se 
presenten por este motivo tanto de forma persoal como a través do Comité de Empresa. Tamén 
se comprometen a non exercer ningún tipo de represalias sobre as persoas que denuncien 
actuacións deste tipo.

No non establecido no presente Convenio, estarase ao disposto na Lei Orgánica 3/2007, do 
22 de marzo, de igualdade entre home e mulleres.

ARTIGO 47.- NON DISCRIMINACIÓN POR RAZÓN DE SEXO

Os asinantes deste convenio entenden que as accións emprendidas con respecto á igualdade 
de oportunidades no traballo non darán orixe por si soas a unha igualdade de oportunidades 
na sociedade, pero contribuirán moi positivamente a conseguir cambios neste sentido. En 
consecuencia, é importante que se tomen as medidas oportunas para promover a igualdade de 
oportunidades.

1.- Obxectivos da igualdade de oportunidades no traballo. As organizacións asinantes coinciden 
en que son obxectivos importantes para lograr a igualdade de oportunidades sistemática e 
planificada os seguintes:

a) Obxectivos da igualdade de oportunidades no traballo. As organizacións asinantes 
coinciden en que son obxectivos importantes para lograr a igualdade de oportunidades 
en canto ao emprego, a formación, a promoción e o desenvolvemento do seu traballo. P
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b) Que tanto as mulleres como os homes reciban igual salario a igual traballo, así como 
que haxa igualdade en canto ás súas condicións de emprego en calquera outro sentido.
c) Que os postos de traballo, as prácticas laborais, a organización do traballo e condicións 
laborais se orienten de tal forma que sexan adecuadas tanto para as mulleres como para 
os homes.

Para lograr estes obxectivos teranse especialmente en conta todas as medidas, subvencións 
e desgravacións que ofrecen as distintas administracións, así como os fondos nacionais e 
internacionais.

2.- Instrumentos para lograr estes obxectivos. Para asegurar a aplicación das medidas de 
igualdade de oportunidades no traballo, constituirase unha comisión para o efecto no ámbito 
deste convenio. A composición desta comisión será paritaria e estará composta polas partes 
asinantes do mesmo.

No non establecido no presente Convenio, estarase ao disposto na Lei Orgánica 3/2007, do 
22 de marzo, de igualdade entre home e mulleres.

ARTIGO 48.- SOLUCIÓN DE CONFLITOS

As partes asinantes deste convenio, durante a vixencia do mesmo, acordan someterse ás 
disposicións contidas no Acordo Interprofesional Galego sobre Procedementos Extraxudiciais 
de Solución de Conflitos de Traballo (AGA), nos propios termos en que están formuladas.

ARTIGO 49.- CONDICIÓNS MÁIS BENEFICIOSAS

Todas as condicións de calquera índole contidas no presente convenio teñen carácter de 
mínimas, polo que os pactos, cláusulas ou situacións implantadas por anteriores adxudicatarias 
que impliquen condicións máis beneficiosas para as persoas traballadoras con respecto ao 
presente convenio subsistirán.

ARTIGO 50.- RÉXIME DISCIPLINARIO

Estarase ao establecido no ARTIGO 47, 48, 49 e 50 do Convenio Provincial de Limpeza de 
Edificios e Locais de Pontevedra e o Convenio Colectivo Sectorial de Limpeza de Edificios e locais.

ARTIGO 51.- NON APLICACIÓN DO RÉXIME SALARIAL E DAS CONDICIÓNS DE TRABALLO

Cando existan discrepancias pola non aplicación das condicións de traballo a que se refire 
o artigo 83.2 do E.T, adoptaranse os procedementos establecidos no Decreto 101/2015, do 18 
de xullo, polo que se crea a Comisión Tripartita de Galicia para a non aplicación dos convenios 
colectivos.
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ARTIGO 52.- CLAÚSULAS DE IGUALDAD DE TRATO E NON DISCRIMINACIÓN POR 
ORIENTACIÓN SEXUAL OU CARACTERÍSTICAS SEXUAIS DO COLECTIVO LGTBI

1. Garantías

Garantirase a igualdade de trato e a non discriminación por razón de orientación e identidade 
sexual, expresión de xénero ou características sexuais das persoas LGTBI en todas as condicións 
de traballo, aplicándose sempre conforme ao principio de igualdade de oportunidades e non 
discriminación.

Promoverase unha cultura empresarial inclusiva que fomente o respecto á diversidade e 
que inclúa expresamente o respecto á orientación ou identidade sexual, á expresión de xénero 
e ás características sexuais, así como a eliminación de calquera forma de discriminación das 
persoas LGTBI.

2. Acceso ao emprego.

Nos procesos de selección de persoal e contratación garantirase a igualdade real e efectiva 
entre todas as persoas candidatas, con independencia da súa identidade ou orientación sexual, 
expresión de xénero ou características sexuais. Para iso, establécense as seguintes medidas:

—— Garantirase que os procesos de acceso, selección e contratación non conteñan 
elementos discriminatorios por razón da orientación ou identidade sexual ou da súa 
expresión de xénero, prestando especial atención ás persoas trans como colectivo 
especialmente vulnerable, priorizando a formación e a idoneidade da persoa para 
o posto de traballo con independencia da súa orientación sexual ou expresión de 
xénero.

—— Todas as ofertas de emprego que se publiquen redactaranse en linguaxe inclusiva e 
cos requisitos necesarios para o posto de traballo.

—— As persoas que participen nos procesos de selección disporán da formación 
adecuada para evitar calquera sesgo ou estereotipo de xénero, orientación ou 
identidade sexual ou características sexuais, e realizarán as entrevistas omitindo 
as circunstancias persoais ou familiares das persoas entrevistadas que non sexan 
relevantes para o proceso de selección.

—— Poderanse establecer colaboracións con entidades que favorezan a inserción laboral 
das persoas LGTBI.

3. Clasificación e promoción profesional.

Garantirase a igualdade de oportunidades das persoas traballadoras LGTBI no desenvolvemento 
profesional e na promoción, para os cales se atenderá a criterios obxectivos.

4. Formación, sensibilización e linguaxe inclusiva.

Na formación que se imparta terase en conta de forma transversal o principio de igualdade 
de oportunidades e non discriminación das persoas LGTBI, obrigándose as empresas a:
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—— Incorporar accións formativas dirixidas a toda a plantilla, incluíndo mandos 
intermedios, postos directivos e persoas traballadoras con responsabilidades 
na dirección de persoas e recursos humanos, nas que se inclúa: un glosario de 
definicións e conceptos básicos sobre diversidade sexual, familiar e de xénero; unha 
guía para o uso de linguaxe inclusiva; e un protocolo de prevención, detección e 
actuación fronte ao acoso discriminatorio ou á violencia por razón de orientación e 
identidade sexual, expresión de xénero e características sexuais.

—— Informar e difundir entre toda a plantilla o conxunto destas medidas LGTBI 
planificadas.

—— Impartir formación sobre diversidade sexual e de xénero ás persoas con 
responsabilidades nos canais de recollida de denuncias.

—— Realizar accións ou xornadas de sensibilización dirixidas á plantilla en materias 
como o protocolo de prevención do acoso, contornos libres de discriminación e 
inclusivos, igualdade de trato e non discriminación.

—— Fomentar o uso de linguaxe e material audiovisual inclusivo nas comunicacións da 
empresa.

—— Divulgar as definicións e conceptos básicos sobre diversidade sexual, familiar e de 
xénero recollidos na Lei 4/2023, do 28 de febreiro, para a igualdade real e efectiva 
das persoas trans e para a garantía dos dereitos das persoas LGTBI, difundíndoos a 
toda a plantilla.

5. Contornos laborais diversos, seguros e inclusivos.

Promoveranse contornos de traballo seguros e inclusivos, co obxecto de previr situacións de 
acoso e violencia no traballo. Facilitarase a elección da talla do vestiario laboral e, sempre que 
sexa posible, a dos EPIs por parte da persoa traballadora, sen presupoñer a súa preferencia en 
función do xénero.

Poderase incluír, nas enquisas de clima laboral e nas de riscos psicosociais realizadas pola 
empresa, preguntas relativas ao acoso discriminatorio ou á violencia por razón de orientación 
sexual, identidade de xénero, expresión de xénero e características sexuais.

6. Protocolo de actuación fronte ao acoso e á violencia contra as persoas LGTBI.

I. Definicións

Recóllense as definicións contidas no artigo 3 da Lei 4/2023, do 28 de febreiro, para a 
igualdade real e efectiva das persoas trans e para a garantía dos dereitos das persoas LGTBI:

a) Discriminación directa: situación na que se atopa unha persoa ou o grupo no que se 
integra que sexa, fose ou puidese ser tratada de maneira menos favorable que outras en 
situación análoga ou comparable por razón de orientación sexual e identidade sexual, 
expresión de xénero ou características sexuais.
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Considerarase discriminación directa a denegación de axustes razoables ás persoas con 
discapacidade. Para estes efectos, enténdese por axustes razoables as modificacións 
e adaptacións necesarias e adecuadas do contorno físico, social e actitudinal que non 
impoñan unha carga desproporcionada ou indebida, cando sexan requiridas nun caso 
concreto de maneira eficaz e práctica, co fin de facilitar a accesibilidade e a participación 
e garantir ás persoas con discapacidade o goce ou exercicio, en igualdade de condicións 
coas demais, de todos os dereitos.
b) Discriminación indirecta: prodúcese cando unha disposición, criterio ou práctica 
aparentemente neutros ocasiona ou pode ocasionar a unha ou varias persoas unha 
desvantaxe particular respecto doutras por razón de orientación sexual, identidade 
sexual, expresión de xénero ou características sexuais.
c) Discriminación múltiple e interseccional: prodúcese discriminación múltiple cando 
unha persoa é discriminada, de maneira simultánea ou consecutiva, por dúas ou máis das 
causas previstas nesta lei, e/ou por outra causa ou causas de discriminación previstas 
na Lei 15/2022, do 12 de xullo, integral para a igualdade de trato e a non discriminación.
Prodúcese discriminación interseccional cando concorren ou interactúan diversas 
causas comprendidas no parágrafo anterior, xerando unha forma específica de 
discriminación.
d) Acoso discriminatorio: calquera conduta realizada por razón dalgunha das causas 
de discriminación previstas nesta lei, coa finalidade ou co efecto de atentar contra 
a dignidade dunha persoa ou do grupo no que se integra e de crear un contorno 
intimidatorio, hostil, degradante, humillante ou ofensivo.
e) Discriminación por asociación e discriminación por erro: existe discriminación 
por asociación cando unha persoa ou o grupo no que se integra, debido á súa relación 
con outra persoa na que concorra algunha das causas de discriminación por razón 
de orientación e identidade sexual, expresión de xénero ou características sexuais, é 
obxecto dun trato discriminatorio.
A discriminación por erro é aquela que se fundamenta nunha apreciación incorrecta 
acerca das características da persoa ou persoas discriminadas.
f) Medidas de acción positiva: diferenzas de trato orientadas a previr, eliminar e, no 
seu caso, compensar calquera forma de discriminación ou desvantaxe na súa dimensión 
colectiva ou social. Tales medidas serán aplicables mentres subsistan as situacións 
de discriminación ou as desvantaxes que as xustifican e deberán ser razoables e 
proporcionadas en relación cos medios empregados para o seu desenvolvemento e cos 
obxectivos que persigan.
g) Intersexualidade: a condición daquelas persoas nacidas cunhas características 
biolóxicas, anatómicas ou fisiolóxicas, unha anatomía sexual, uns órganos reprodutivos 
ou un patrón cromosómico que non se corresponden coas nocións socialmente 
establecidas dos corpos masculinos ou femininos.
h) Orientación sexual: atracción física, sexual ou afectiva cara a unha persoa. A 
orientación sexual pode ser heterosexual, cando se sente atracción física, sexual 
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ou afectiva unicamente cara a persoas de distinto sexo; homosexual, cando se sente 
atracción física, sexual ou afectiva unicamente cara a persoas do mesmo sexo; ou 
bisexual, cando se sente atracción física, sexual ou afectiva cara a persoas de diferentes 
sexos, non necesariamente ao mesmo tempo, da mesma maneira, no mesmo grao nin 
coa mesma intensidade.
i) Identidade sexual: vivencia interna e individual do sexo tal e como cada persoa o sente 
e o autodefine, podendo ou non corresponder co sexo asignado ao nacer.
j) Expresión de xénero: manifestación que cada persoa realiza da súa identidade sexual.
k) Persoa trans: persoa cuxa identidade sexual non se corresponde co sexo asignado ao 
nacer.
l) Familia LGTBI: aquela na que unha ou máis das persoas integrantes son persoas 
LGTBI, incluíndose dentro desta as familias homoparentais, é dicir, as compostas por 
persoas lesbianas, gais ou bisexuais con descendentes menores de idade que se atopen 
de forma estable baixo garda, tutela ou patria potestade, ou con descendentes maiores 
de idade con discapacidade ao seu cargo.
m) LGTBIfobia: toda actitude, conduta ou discurso de rexeitamento, repudio, prexuízo, 
discriminación ou intolerancia cara ás persoas LGTBI polo feito de selo, ou de seren 
percibidas como tales.
n) Homofobia: toda actitude, conduta ou discurso de rexeitamento, repudio, prexuízo, 
discriminación ou intolerancia cara ás persoas homosexuais polo feito de selo, ou de 
seren percibidas como tales.
o) Bifobia: toda actitude, conduta ou discurso de rexeitamento, repudio, prexuízo, 
discriminación ou intolerancia cara ás persoas bisexuais polo feito de selo, ou de seren 
percibidas como tales.
p) Transfobia: toda actitude, conduta ou discurso de rexeitamento, repudio, prexuízo, 
discriminación ou intolerancia cara ás persoas trans polo feito de selo, ou de seren 
percibidas como tales.
q) Indución, orde ou instrución de discriminar: considérase discriminatoria toda 
indución, orde ou instrución de discriminar por calquera das causas establecidas nesta 
lei. A indución deberá ser concreta, directa e eficaz para provocar noutra persoa unha 
actuación discriminatoria.

II. Principios reitores e garantías do procedemento

Nos procedementos internos de actuación fronte a situacións de acoso por orientación e 
identidade sexual e por expresión de xénero serán de aplicación os seguintes principios reitores 
e garantías:

—— Axilidade, dilixencia e celeridade na investigación e resolución da conduta 
denunciada, que deberán levarse a cabo sen demoras indebidas, respectando os 
prazos que se determinen para cada fase do proceso.
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—— Respecto e protección da intimidade e da dignidade das persoas afectadas, ofrecendo 
un tratamento xusto a todas as persoas implicadas.

—— Confidencialidade: as persoas que interveñan no procedemento teñen a obriga de 
gardar unha estrita confidencialidade e reserva, non transmitindo nin divulgando 
información sobre o contido das denuncias presentadas, en proceso de investigación 
ou xa resoltas.

—— Protección suficiente da vítima fronte a posibles represalias, atendendo ao coidado 
da súa seguridade e saúde, tendo en conta as posibles consecuencias tanto físicas 
como psicolóxicas derivadas desta situación e considerando especialmente as 
circunstancias laborais que rodeen á persoa agredida.

—— Contradición, co fin de garantir unha audiencia imparcial e un trato xusto para 
todas as persoas afectadas.

—— Restitución das vítimas: se o acoso se tivese concretado nunha modificación das 
condicións laborais da vítima, a empresa deberá restituíla nas súas condicións 
anteriores, sempre que así o solicite.

—— Prohibición de represalias: queda expresamente prohibido e será declarado nulo 
calquera acto constitutivo de represalia, incluídas as ameazas e as tentativas de 
represalia contra as persoas que presenten unha comunicación de denuncia polos 
medios habilitados para tal fin, comparezan como testemuñas ou axuden ou 
participen nunha investigación sobre acoso.

—— Difusión do protocolo: as partes coinciden na importancia do coñecemento xeral do 
presente protocolo. Por este motivo, as empresas comprométense a difundilo e a 
facilitalo entre as persoas traballadoras ao seu cargo.

Todo o anterior enténdese sen prexuízo das disposicións previstas na Lei 2/2023, do 20 de 
febreiro, reguladora da protección das persoas que informen sobre infraccións normativas e de 
loita contra a corrupción, no seu respectivo ámbito persoal e material.

III. Prazos do procedemento

Os prazos do procedemento, salvo que estean establecidos pola propia empresa, non poderán 
superar os trinta días laborables, prorrogables cando concorran causas ou circunstancias 
excepcionais, contados desde o seu inicio.

No procedemento concederase un prazo de audiencia á persoa afectada, para que poida 
formular alegacións e achegar os documentos e medios de proba que considere oportunos.

IV. Procedemento de actuación

a) O procedemento iniciarase mediante denuncia presentada pola persoa afectada ou por 
aquela persoa que esta autorice, ante a persoa ou persoas encargadas do proceso de investigación, 
ou a través do canle de denuncias que teña establecido a empresa.
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No caso de que a denuncia non sexa presentada directamente pola persoa afectada, 
deberá incluírse o seu consentimento expreso e informado para iniciar as actuacións 
previstas no protocolo.
A persoa afectada poderá solicitar a presenza dunha persoa integrante da representación 
legal das persoas traballadoras do seu centro de traballo na declaración que preste 
durante o proceso de investigación.

b) A persoa ou persoas encargadas do proceso de investigación serán designadas pola empresa. 
No suposto de que na empresa xa estean designadas persoas instrutoras ou investigadoras en 
relación con outros protocolos de acoso, a empresa poderá acordar que sexan as mesmas as 
que asuman este proceso de investigación.

Non poderán ser encargadas da investigación aquelas persoas que teñan relación de 
parentesco por consanguinidade ou afinidade, amizade íntima ou inimizade manifesta 
con algunha das persoas afectadas pola investigación, nin aquelas que teñan interese 
directo ou indirecto no proceso.

c) Tras a recepción da denuncia, á maior brevidade posible, e atendendo ás circunstancias 
do caso concreto, valorarase a aplicación do presente protocolo e, se procede, a adopción de 
medidas cautelares ou preventivas.

d) No prazo máximo de vinte e un días laborables, prorrogables cando concorran causas ou 
circunstancias excepcionais, contados desde a presentación da denuncia, deberá emitirse un 
informe vinculante nun dos seguintes sentidos:

i) Constatar a existencia de indicios de acoso obxecto do protocolo e, se procede, propoñer 
a apertura do correspondente expediente sancionador.

ii) Non apreciar a existencia de indicios de acoso obxecto do protocolo.

O informe deberá incluír, como mínimo, a descrición dos feitos, a metodoloxía empregada, 
a valoración do caso, os resultados da investigación e as medidas cautelares ou preventivas 
adoptadas.

V. Resolución do procedemento

Na resolución do procedemento adoptaranse as medidas de actuación necesarias, tendo en 
conta as evidencias, recomendacións e propostas de intervención recollidas no informe emitido 
tras a correspondente investigación.

Se existen evidencias da existencia dunha situación de acoso por razón de orientación e 
identidade sexual ou por expresión de xénero, instarase a incoación dun expediente sancionador 
por unha situación probada de acoso, solicitarase a adopción das medidas correctoras oportunas 
e, de ser o caso, continuaranse aplicando as medidas de protección da vítima.

Se non existen evidencias da existencia dunha situación de acoso, procederase ao arquivo 
da denuncia. P
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VI. Información

A empresa, no caso de existir denuncias presentadas por situacións de acoso por orientación 
e identidade sexual e expresión de xénero de persoas LGTBI, informará semestralmente, para 
efectos estatísticos, ao seu órgano interno de seguimento do plan de igualdade, de existir dito 
órgano na empresa, do número total de denuncias presentadas e de se se constataron ou 
non indicios de acoso nas mesmas, respectando en todo caso a confidencialidade das persoas 
afectadas.

Así mesmo, a empresa informará, nos mesmos termos indicados no parágrafo anterior, á 
representación legal das persoas traballadoras do centro de traballo das persoas afectadas.

7. Permisos e beneficios sociais.

Garantirase o pleno respecto á diversidade familiar, así como a igualdade no acceso aos 
permisos, beneficios sociais e dereitos recoñecidos legal ou convencionalmente, sen discriminación 
por razón de orientación e identidade sexual e expresión de xénero, incluídas as persoas trans.

Equipararase o matrimonio ás parellas de feito legalmente inscritas, con pleno respecto á 
diversidade familiar, tendo en conta a existencia de distintos modelos de familia.

8. Réxime disciplinario.

Non se tolerarán comportamentos que atenten contra a liberdade sexual, a orientación e 
identidade sexual e a expresión de xénero das persoas traballadoras. No caso de producirse 
tales comportamentos, aplicarase o réxime disciplinario conforme ao previsto e regulado no 
presente convenio.

9. Confidencialidade.

Dada a natureza e a especial protección dos datos relativos á identidade ou orientación 
sexual e á expresión de xénero, a empresa tratará estes datos coa máxima confidencialidade 
e discreción, extremando o rigor e a prudencia no seu tratamento e xestión, empregándoos 
exclusivamente para aquelas cuestións nas que resulte imprescindible facelo.

Todas as persoas que participen na xestión e no tratamento dos devanditos datos 
comprometeranse a tratar con confidencialidade a citada información.

DISPOSICIÓN FINAL

Para o non previsto neste convenio, haberá que aterse ao disposto no I Convenio Colectivo 
Sectorial de Limpeza de Edificios e locais de Edificios e Locais, Estatuto dos Traballadores, 
Normativa do SERGAS e demais disposicións vixentes.
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TÁBOAS SALARIAIS

2026

CATEGORIA SALARIO     
BASE

ANTIGUIDADE 
(TRIENIO) x14 Plus Productividade(x14) Complemento 

Destino (x14)

Complemento 
Especifico 

(x14)
Encargada/o Xeral 1.220,62 38,20 164,32 528,91 506,14
Encargada/o Edificios 751,49 16,90 168,42 495,90 286,80
Encargada/o de Servicio 686,07 16,90 168,42 368,25 360,68
Especialista 686,07 16,90 117,88 368,25 261,51
Limpiador/a 686,07 16,90 117,88 368,25 261,51

Plus Equiparación Profesional 74,80
Plus Festivo 63,50

2025

CATEGORIA SALARIO     BASE ANTIGUIDADE 
(TRIENIO) x14

Plus Productividade 
(x14)

Complemento 
Destino (x14)

Complemento 
Especifico (x14)

Encargada/o Xeral 1202,58 37,63 161,89 521,10 498,66
Encargada/o 
Edificios 740,38 16,65 165,93 488,57 282,57

Encargada/o 
de Servicio 675,93 16,65 165,93 362,81 355,35

Especialista 675,93 16,65 116,13 362,81 257,66
Limpiador/a 675,93 16,65 116,13 362,81 257,66

Plus Equiparación Profesional 73,69
Plus Festivo 62,57
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CONVENIO COLECTIVO DE LAS PERSONAS TRABAJADORAS DEL HOSPITAL PROVINCIAL Y 
HOSPITAL MONTECELO, ADSCRITOS A LA EMPRESA ACCIONA FACILITY SERVICES S.A.

Convenio número 36003491012002

CAPÍTULO I
ÁMBITO DE APLICACIÓN Y VIGENCIA

ARTÍCULO 1: ÁMBITO FUNCIONAL, PERSONAL Y TERRITORIAL

El presente Convenio Colectivo será de aplicación al personal de limpieza que preste sus 
servicios en el Hospital Montecelo y el Hospital Provincial para la empresa adjudicataria del 
servicio, y será también de aplicación a todas las empresas que en el futuro puedan resultar 
adjudicatarias de dicho servicio, con independencia de las modificaciones organizativas y/o 
estructurales que realice el SERGAS en los citados hospitales.

Cuando entre en funcionamiento el denominado “Gran Montecelo”, todos los puestos de 
trabajo que supongan una ampliación del servicio que actualmente se presta se ofertarán en 
primer lugar al personal fijo/indefinido que preste servicios en el Hospital Provincial, según el 
turno de procedencia.

El personal de limpieza será trasladado del Hospital Provincial al Hospital Montecelo junto 
con el servicio hospitalario correspondiente y manteniendo el turno en el que presta servicio.

En el caso de que no existan puestos suficientes en el servicio trasladado en el mismo turno 
de origen, se asignará provisionalmente a las personas afectadas un puesto en el mismo turno 
en otro servicio.

Una vez trasladado todo el personal del Hospital Provincial al Hospital Montecelo, la empresa, 
de acuerdo con la representación legal de las personas trabajadoras, procederá a convocar un 
concurso general de acoplamiento del personal trasladado, en el que se ofertarán todos los 
puestos de trabajo vacantes surgidos de la ampliación del Hospital Montecelo.

La antigüedad reconocida en nómina se utilizará como criterio preferente para su adjudicación. 
El concurso se realizará eligiendo el puesto vacante la persona trabajadora de mayor antigüedad, 
continuando correlativamente la elección hasta llegar a la de menor antigüedad.

Todo el personal que participe en este concurso general de ajuste no podrá participar en un 
nuevo ajuste hasta que hayan transcurrido cuatro años.

En caso de que en el Hospital Provincial se mantuviese algún tipo de servicio sanitario 
que requiriese servicio de limpieza, si quedasen vacantes, se cubrirán, en primer lugar, por el 
personal del Hospital Provincial y, en segundo lugar, por el personal del Hospital Montecelo, 
respetándose el turno de origen y adjudicándose por orden de antigüedad.
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Una vez finalizado el proceso de traslado y los acoplamientos de las vacantes que pudieran 
existir, si continuasen existiendo puestos de trabajo vacantes en la plantilla, la empresa contratará 
como indefinidas a tiempo completo a aquellas personas trabajadoras con contrato indefinido 
a tiempo parcial que lo soliciten.

La empresa facilitará a la representación legal de las personas trabajadoras la lista de 
aspirantes al concurso con su correspondiente antigüedad.

Los asuntos relativos al traslado no previstos en este artículo se someterán al acuerdo de la 
Comisión Paritaria del Convenio.

ARTÍCULO 2: ÁMBITO TEMPORAL

El presente convenio tendrá vigencia desde el 1 de enero de 2025 hasta el 31 de diciembre 
de 2029. Entrará en vigor el día de su firma.

ARTÍCULO 3: DENUNCIA

El presente acuerdo se prorrogará tácitamente de año en año si ninguna de las partes lo 
denuncia con dos meses de antelación a la fecha de vencimiento de su vigencia o de cualquiera 
de sus prórrogas.

El Convenio será de aplicación hasta que sea sustituido por otro del mismo ámbito, y los 
incrementos salariales anuales fijados por el SERGAS para su personal se aplicarán en el 
mismo momento en que entren en vigor para dicho personal, con independencia de la fecha de 
suscripción del Convenio, en caso de que este se encuentre en proceso de negociación.

Efectuada la denuncia, las partes deberán constituir la Comisión Negociadora en el plazo 
máximo de un mes.

CAPÍTULO II
RETRIBUCIONES

ARTÍCULO 4.- EQUIPARACIÓN

Las personas trabajadoras afectadas por este convenio tendrán equiparación a las categorías 
y condiciones de trabajo equivalentes al personal sanitario de las instituciones sanitarias del 
SERGAS (grupos C1, C2 y Agrupación profesional, según corresponda), y toda mejora que 
repercuta en dicho personal será de inmediata aplicación a las personas trabajadoras que se 
rigen por este Convenio.

ARTÍCULO 5.- ABONO DE RETRIBUCIONES

Las retribuciones se harán efectivas antes del último día de cada mes.
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Las personas trabajadoras tendrán derecho a percibir, sin necesidad de que llegue el día 
señalado para el cobro del salario, anticipos a cuenta del trabajo ya realizado.

La empresa está obligada a entregar la nómina o documento que acredite el cobro del salario. 
En el caso de que la persona trabajadora solicite la impresión de la nómina, esta tendrá lugar 
dentro de la jornada efectiva de trabajo.

ARTÍCULO 6.- PAGAS EXTRAORDINARIAS

El personal afectado por el presente convenio colectivo percibirá dos pagas extraordinarias, 
que se abonarán en junio y en diciembre, en la misma cuantía que las correspondientes a 
las distintas categorías equivalentes del personal estatutario no sanitario de las instituciones 
sanitarias del SERGAS.

El devengo de dichas pagas es semestral y los periodos de cómputo serán los siguientes:

Paga de julio: del 1 de enero al 30 de junio del mismo año. Fecha de pago: 15 de junio.

Paga de diciembre: del 1 de julio al 31 de diciembre del mismo año. Fecha de pago: 15 de 
diciembre.

ARTÍCULO 7.- PLUS DE EQUIPARACIÓN PROFESIONAL

1.-En virtud de lo establecido en los acuerdos suscritos con la representación empresarial de 
las concesionarias de los hospitales públicos del SERGAS de fechas 21/01/2008 y 08/11/2018, 
para la aplicación retributiva equivalente a la carrera profesional del personal del SERGAS con 
equiparación salarial reconocida, se abonará un Plus de Equiparación Profesional en la misma 
cuantía que la denominada carrera profesional.

Este plus se abonará de forma automática una vez alcanzada la antigüedad correspondiente 
a cada grado, prorrateándose en cada una de las mensualidades, a partir del mes siguiente al 
cumplimiento de dicha antigüedad.

Los grados son los siguientes:

Grado 1: 5 años
Grado 2: 11 años
Grado 3: 17 años
Grado 4: 24 años

2.- Reconocimiento automático del plus de equiparación:

La empresa reconocerá de forma automática el plus de equiparación de carrera profesional 
en la nómina de octubre de 2025 para todas las personas trabajadoras que cumplan únicamente 
con el requisito de antigüedad. Este reconocimiento se aplicará igualmente a aquellas personas 
trabajadoras que hayan formulado demanda al respecto en la jurisdicción social y no cuenten 
con sentencia firme.
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Dicho reconocimiento o actualización está vinculado y motivado por la negociación del 
presente convenio colectivo, formando parte integrante del acuerdo global alcanzado y del 
conjunto de condiciones pactadas en el marco del proceso de negociación colectiva en activo.

3.- Pago de atrasos

La empresa se compromete a abonar los atrasos derivados del reconocimiento del plus de 
equiparación correspondientes al periodo comprendido entre enero y septiembre del presente 
año, para todas las personas trabajadoras que cumplan únicamente el requisito de antigüedad 
(incluidas aquellas que hayan presentado demanda en la jurisdicción social sin sentencia firme), 
estos atrasos se abonarán de forma acumulada en la nómina de enero de 2026, con el fin de 
que la empresa pueda absorber el impacto económico derivado de los mismos.

4.- Recursos ante el TSXG

En relación con la solicitud de la representación legal de las personas trabajadoras (RLT) 
de retirar los recursos interpuestos ante el Tribunal Superior de Justicia de Galicia (TSXG) 
respecto a sentencias estimatorias de reclamaciones individuales, la empresa manifiesta que 
no puede acceder a dicha petición. La empresa considera que la resolución definitiva de estos 
litigios debe producirse en sede judicial, sin que resulte posible modificar su estrategia jurídica, 
alineada con el interés colectivo del sector. No obstante, tanto la empresa como las personas 
trabajadoras reiteran su compromiso de acatar cualquier resolución del TSXG en relación con 
los procedimientos en curso o las diferencias reclamadas por este motivo.

En caso de que a una persona trabajadora se le haya actualizado el Plus de Equiparación 
Profesional conforme a lo establecido en este acuerdo, y posteriormente recaiga sentencia 
del TSXG contraria a dicho derecho, la persona trabajadora mantendrá el grado reconocido y 
conservará los atrasos percibidos desde enero de 2025 como consecuencia del presente acuerdo.

Asimismo, tanto las personas trabajadoras y la empresa se comprometen a acatar la resolución 
del TSXG y no se revocará el reconocimiento automático del plus de equiparación ni se solicitará 
la devolución de los atrasos abonados desde enero de 2025, reconociendo el derecho fijado en 
sentencia, abonando, en su caso, las cantidades derivadas de condena.

El presente acuerdo tiene como finalidad dar cumplimiento a la solicitud de la RLT, 
reconociendo este derecho en la nómina de octubre de 2025, con el abono de atrasos desde 
enero a septiembre del mismo año en la nómina de enero de 2026.

El presente acuerdo no implica renuncia de derechos por parte de las personas trabajadoras 
que hayan formulado reclamación en relación con el plus de equiparación profesional o 
tengan previsto interponerla, pudiendo continuar o iniciar las mismas. En consecuencia, el 
presente acuerdo no podrá ser utilizado como motivo para la paralización o suspensión de los 
procedimientos judiciales en curso.
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ARTÍCULO 8.- ANTIGÜEDAD

La antigüedad del personal será retribuida con los mismos criterios y cuantía que los 
establecidos para el personal equivalente del SERGAS, respetando el concepto de antigüedad 
consolidada para el personal que la viniera percibiendo.

ARTÍCULO 9.- COMPLEMENTO POR TRABAJOS ESPECIALES

Se percibirá un complemento por trabajos especiales, en la cuantía de 98,32 €/mes 
(Complemento de Trabajos Especiales), para todas las personas trabajadoras que, en el 
desempeño de sus funciones utilicen máquinas pulidoras o abrillantadoras, tengan que realizar 
trabajos de limpieza en los que se empleen escaleras de más de cinco peldaños, así como, deban 
sacar residuos fuera del recinto del Hospital. la persona trabajadora que, con motivo de una 
sustitución o situación similar, deba realizar los trabajos anteriormente descritos durante más 
de cinco días laborables de forma continuada en el mes, comenzará a percibir el citado plus. 
Asimismo, las partes firmantes del presente convenio se comprometen a facilitar el acceso de 
las trabajadoras a este tipo de tareas, con el objetivo de alcanzar una equiparación real entre 
mujeres y hombres. Este plus absorberá cualquier otro que se viniera percibiendo anteriormente 
por el mismo concepto.

ARTÍCULO 10.- TRABAJO EN DOMINGOS Y FESTIVOS

El personal que trabaje en domingos y festivos percibirá, en concepto de plus de festivo, la 
misma cuantía y en las mismas condiciones que las establecidas para las categorías equivalentes 
del personal no sanitario de las instituciones sanitarias del SERGAS.

Las personas trabajadoras que realicen su jornada los días 24 y 31 de diciembre, y los días 
25 de diciembre, 1 y 6 de enero, percibirán un plus en el mismo importe que el establecido 
para las categorías equivalentes del personal estatutario no sanitario del SERGAS.

Las jornadas en domingos y festivos correspondientes a personas trabajadoras que 
voluntariamente hayan renunciado a la prestación del servicio, con aceptación expresa de 
la empresa, así como aquellas que queden vacantes como consecuencia de situaciones de 
incapacidad temporal de corta duración, serán cubiertas por personal voluntario. A tal efecto, 
se establecen dos listas de cobertura de domingos y festivos, una en el Hospital Montecelo y 
otra en el Hospital Provincial, con funcionamiento rotatorio.

La negativa a cubrir un domingo o festivo cuando corresponda por orden rotatorio supondrá 
la exclusión automática de la lista. La incorporación a dichas listas podrá realizarse entre los 
días 1 y 15 del mes de enero de cada año, asignándose a las nuevas incorporaciones un número 
a partir del último existente en la lista del año anterior.

Asimismo, se permitirá la realización de cambios entre el personal incluido en la lista, siempre 
que exista acuerdo entre las personas trabajadoras afectadas y que el cambio se comunique a las 
personas responsables con la antelación suficiente para garantizar la correcta organización del P
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cuadrante. En los supuestos de enfermedad o incapacidad temporal de las personas trabajadoras, 
la cobertura se realizará por la siguiente persona en la lista.

ARTÍCULO 11.- COMPLEMENTO DEL 100% EN ACCIDENTE Y NACIMIENTO

En los supuestos de enfermedad común y accidente laboral, las personas trabajadoras 
percibirán el 100 % del salario desde el primer día de la baja, mientras se mantenga la situación 
de incapacidad temporal y la persona trabajadora continúe de alta en la empresa.

Para los casos de nacimiento, adopción, acogimiento y cuidado de menor, se estará a lo 
establecido en la legislación vigente.

ARTÍCULO 12.- NUEVO PLUS DE CONVENIO

Se establece un nuevo plus de convenio que integra y absorbe el antiguo plus de absentismo 
y el plus de convenio existentes. Este nuevo plus quedará consolidado, no será compensable 
ni absorbible, y se abonará en el mes de octubre del año siguiente al de su devengo, de igual 
forma a como se venía efectuando el pago del extinguido plus de absentismo y del anterior 
plus de convenio.

La empresa adjudicataria del servicio se hará cargo del abono del plus en su totalidad en el 
mes de pago, con independencia de su devengo.

El importe de este nuevo plus de convenio será de 700 euros anuales para el año 2025, y se 
abonará en el mes de octubre de 2026. En ejercicios posteriores, su importe se actualizará de 
acuerdo con los incrementos que resulten de aplicación al personal de las instituciones sanitarias 
del SERGAS. De este modo, el plus de convenio que se perciba en el año 2027 corresponderá 
al devengo del año 2026, incrementado con las actualizaciones que se establezcan para dicho 
ejercicio.

Este plus se abonará en proporción al tiempo efectivamente trabajado durante el año de 
devengo. En caso de permisos no retribuidos o situaciones de excedencia, se percibirá únicamente 
la parte proporcional correspondiente a los meses efectivamente trabajados.

CAPÍTULO III
JORNADA, VACACIONES Y LICENCIAS

ARTÍCULO 13.- JORNADA LABORAL

1.- Las personas trabajadoras afectadas por este convenio quedan equiparadas en jornada 
laboral al personal estatutario no sanitario de las instituciones sanitarias del SERGAS.

La jornada laboral ordinaria será de 1.533 horas efectivas anuales, y de 1.340 horas efectivas 
anuales para la jornada nocturna.
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Las personas trabajadoras con jornada laboral ordinaria continuada dispondrán de 30 minutos 
diarios de descanso, considerándose dicho descanso como trabajo efectivo. En el supuesto de 
suspensión de la relación laboral por permisos de carácter no retribuido, la jornada efectiva 
real correspondiente a los turnos fijos se determinará proporcionalmente.

2.- Se respetarán los turnos de trabajo existentes en cada uno de los centros de trabajo, 
sin perjuicio de que puedan ser modificados por las causas y procedimientos legalmente 
establecidos.

3.- Se pondrá a disposición, un calendario laboral anual para todo el personal, que será 
remitido a la representación legal de las personas trabajadoras (RLT) con fecha límite del 15 
de noviembre del año anterior, revisando las alegaciones que se presenten, sin que estas tengan 
carácter vinculante. El calendario se publicará el 1 de diciembre.

4.- Las personas trabajadoras podrán realizar cambios de su día libre, siempre que exista 
acuerdo entre las personas afectadas y se comunique previamente a la empresa. La solicitud 
deberá presentarse por escrito con una antelación mínima de 24 horas. La empresa deberá 
autorizar el cambio, salvo que concurran causas organizativas justificadas que imposibiliten 
su concesión.

ARTÍCULO 14.- HORAS EXTRAORDINARIAS

1.- Con carácter general, queda prohibida la realización de horas extraordinarias.

2.- Las horas estructurales que, en su caso, puedan realizar las personas trabajadoras serán 
las legalmente establecidas y únicamente por circunstancias de carácter puntual o imprevisible.

3.- La cuantía a percibir por cada hora extraordinaria realizada será la misma que la abonada 
por el SERGAS a las diferentes categorías equivalentes del personal estatutario no sanitario de 
las instituciones sanitarias del SERGAS.

ARTÍCULO 15.- VACACIONES

1.- Toda persona trabajadora afectada por este Convenio tiene derecho al disfrute 
ininterrumpido de un mes de vacaciones retribuidas, que se disfrutarán en los meses de julio 
y agosto. Asimismo, el personal podrá optar por disfrutar una quincena en dichos meses y otra 
quincena fuera de ese período.

Las vacaciones podrán disfrutarse por periodos quincenales o mensuales fuera de los meses 
de julio y agosto, previo acuerdo entre la empresa y la persona trabajadora que lo solicite.

También podrán intercambiarse entre personas trabajadoras en los meses de julio y agosto, 
bien por meses naturales o por quincenas, previa notificación a la empresa antes del 1 de abril 
del mismo año.

2.- En el supuesto de encontrarse en situación de incapacidad temporal (IT) en el momento 
de inicio de las vacaciones, la persona trabajadora podrá disfrutarlas una vez finalice dicha 
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situación, siempre que no hayan transcurrido más de dieciocho meses a partir del final del año 
en que se originaron.

3.- Las vacaciones se disfrutarán por años naturales o en la parte proporcional que corresponda 
en caso de prestación de servicios por un periodo inferior.

4.- La empresa, de acuerdo con el Comité de Empresa, elaborará cada año un calendario de 
vacaciones que seguirá un orden rotatorio y que será conocido por las personas trabajadoras, 
al menos, con una antelación de dos meses al inicio del periodo vacacional.

5.- Asimismo, a partir de la firma del presente convenio, las personas trabajadoras incluidas 
en su ámbito de aplicación tendrán derecho a un día hábil adicional de vacaciones al cumplir 
quince años de servicio, añadiéndose otro día hábil adicional al cumplir veinte, veinticinco y 
treinta años de servicio, respectivamente, hasta un máximo de cuatro días. Este derecho se 
hará efectivo en el mismo año en que se cumpla la antigüedad correspondiente, previa solicitud 
antes del 1 de abril.

Los días adicionales de vacaciones deberán solicitarse conjuntamente con las vacaciones y 
podrán disfrutarse junto con los días ordinarios o de forma separada, a elección de la persona 
trabajadora.

6.- Durante el periodo vacacional (julio y agosto), las personas trabajadoras con contrato 
indefinido podrán cambiar el turno de trabajo hasta el 1 de abril de cada año, siempre que las 
condiciones del servicio lo permitan.

Días adicionales por antigüedad:

6 trienios 8 trienios 9 trienios 10 trienios 11 trienios 12 trienios 13 trienios 14 trienios 15 trienios
2 3 4 5 6 7 8 9 10

La empresa a partir del año 2026, la empresa abonará un Plus de Atención Continuada a 
cada persona trabajadora (correspondiente al importe de los festivos trabajados durante los 6 
meses anteriores a las vacaciones disfrutadas y dividido entre 6, tal y como se aplica al personal 
del SERGAS). Este plus se abonará a año vencido, en la nómina del mes de enero de cada año.

La empresa adjudicataria del servicio asumirá el abono íntegro de este plus en el mes de 
pago, con independencia de su devengo.

ARTÍCULO 16.- LICENCIAS RETRIBUIDAS

1.- Previa solicitud de las personas trabajadoras afectadas, se concederá licencia retribuida 
por el tiempo y en los siguientes supuestos:

a)  Matrimonio de la persona trabajadora o constitución de pareja de hecho: 20 días 
naturales.
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b)  Matrimonio de padres, hijos o familiares que convivan con la persona trabajadora: 2 
días naturales. Si el enlace matrimonial tiene lugar fuera de la Comunidad Autónoma de 
Galicia, la licencia será de 5 días naturales.

c)  Nacimiento de hijo/a o adopción: 5 días laborables. En caso de adopción, la licencia se 
disfrutará en el momento de la acogida en el domicilio.

d)  Fallecimiento:
•   Del cónyuge: 5 días laborables.
•   De padres o hijos: 3 días laborables; cuando por tal motivo la persona trabajadora 

necesite realizar un desplazamiento, se ampliarán a 4 días.
Si la persona trabajadora conviviese con los familiares anteriormente indicados, la 
licencia será de 5 días naturales.
En caso de abuelos, suegros, hermanos, cuñados y nietos por consanguinidad o afinidad: 
2 días laborables.
Los restantes familiares no mencionados anteriormente que convivan en la unidad 
familiar también generarán derecho a licencia de 2 días laborables.

e)  Por accidente o enfermedad grave, hospitalización o intervención quirúrgica sin 
hospitalización que requiera reposo domiciliario del cónyuge, pareja de hecho o 
familiares hasta segundo grado por consanguinidad o afinidad (incluido el consanguíneo 
de la pareja de hecho), así como cualquier otra persona que conviva con la persona 
trabajadora y requiera su atención: 5 días.

f)  Fallecimiento de tío/a: 2 días naturales.
g)  Traslado de domicilio: 2 días laborables.
h)  Consultas médicas:

El tiempo necesario para asistir al médico especialista de la Seguridad Social.
Asimismo, se tendrán derecho a 3 horas retribuidas para asistir a consulta médica con 
hijos menores de 12 años o personas con discapacidad, con un máximo de 3 veces al 
mes, siempre que el horario coincida con la jornada laboral de la persona trabajadora o 
de su cónyuge/pareja.
Para lo previsto en los apartados a), b), c), d) (en caso de fallecimiento) y e) y f), las licencias 
se concederán a petición de la persona trabajadora en el momento en que se produzca 
el hecho causante. En el caso de producirse el hecho antes del inicio de la jornada, el 
cómputo comenzará ese mismo día y si se produce durante o después de la jornada, 
comenzará al día siguiente. Igualmente, para lo recogido en el apartado d) (enfermedad 
grave), la licencia se concederá mientras dure el proceso causante, sin exceder del 
mismo. En el caso de que la enfermedad grave conlleve hospitalización, la licencia podrá 
disfrutarse, a elección de la persona trabajadora en el momento del hecho causante, o 
en el momento del alta hospitalaria para regreso al domicilio, debiendo disfrutarse de 
manera íntegra en uno u otro momento, sin posibilidad de fraccionamiento.
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Las referencias al cónyuge se entenderán extensivas a la pareja de hecho o persona que 
conviva de forma estable en situación análoga, previa acreditación mediante certificado 
de convivencia.

i)  Por el tiempo indispensable para la realización de exámenes prenatales y técnicas de 
preparación al parto y, en caso de adopción, guarda con fines de adopción o acogimiento, 
para asistir a las sesiones informativas y de preparación obligatorias, así como para 
la realización de informes psicológicos y sociales preceptivos, siempre que deban 
realizarse dentro de la jornada laboral.

j)  Hasta cuatro días por imposibilidad de acceso al centro de trabajo o de utilización de las 
vías de comunicación necesarias, como consecuencia de recomendaciones, limitaciones 
o prohibiciones de desplazamiento establecidas por las autoridades competentes, 
o por situaciones de riesgo grave e inminente (incluidas catástrofes o fenómenos 
meteorológicos adversos). Transcurridos los cuatro días, la licencia se prorrogará hasta 
que desaparezcan las circunstancias que la justifican, sin perjuicio de la posibilidad de 
la empresa de aplicar medidas de suspensión del contrato o reducción de jornada por 
fuerza mayor en los términos legales previstos en este artículo.

k)  Por el tiempo indispensable para la realización de actos preparatorios de donación de 
órganos o tejidos, cuando deban realizarse dentro de la jornada laboral, conforme al 
artículo 37.3.g).

l)  En los supuestos de nacimiento, adopción, guarda con fines de adopción o acogimiento, 
las personas trabajadoras tendrán derecho a una hora de ausencia del trabajo para 
el cuidado del lactante hasta que cumpla nueve meses, pudiendo dividirla en dos 
fracciones. La duración del permiso se incrementará proporcionalmente en los casos de 
nacimiento, adopción, guarda con fines de adopción o acogimiento múltiples.
Quien ejerza este derecho por voluntad propia podrá sustituirlo por una reducción de 
jornada de media hora con la misma finalidad o su acumulación en jornadas completas.
La reducción de jornada contemplada en este apartado constituye un derecho 
individual de las personas trabajadoras sin que pueda transferirse su ejercio a la otra 
persona progenitora, adoptante, guardadora o acogedora. No obstante, si dos personas 
trabajadoras de la misma empresa ejercen este derecho por el mismo sujeto causante, 
la empresa podrá limitar su ejercicio simultáneo por razones fundadas y objetivas de 
funcionamiento de empresa, debidamente motivadas por escrito, debiendo en este caso 
ofrecer un plan alternativo que asegure el disfrute de ambas personas trabajadoras y 
que posibilite el ejercicio de los derechos de conciliación.
Si ambos progenitores, adoptantes, guardadores o acogedores, ejerzan el derecho en 
igualdad de condiciones, el periodo de disfrute podrá extenderse hasta que el lactante 
cumpla los 12 meses, con reducción proporcional del salario a partir del cumplimiento 
de los 9 meses.

m)  Las personas trabajadoras que tengan la consideración de víctimas de violencia de 
género, violencia sexual o terrorismo, tendrán derecho para hacer efectiva su protección 
o su derecho a la asistencia social integral, a la reducción de jornada con la disminución P
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proporcional del salario o a la reordenación del tiempo de trabajo, de la aplicación del 
horario flexible o de otras formas de ordenación del tiempo de trabajo que se empleen 
en la empresa.
Asimismo, tendrán derecho a realizar su trabajo a distancia, total o parcial o a dejar 
de hacerlo, si esa fuese la modalidad establecida, siempre que en ambos casos esta 
forma de prestación de servicios resulte compatible con el puesto y con las funciones 
desenvueltas en la empresa.
Estos derechos podrán ejercitarse en los términos que, para estos supuestos concretos, 
se establezcan en los convenios colectivos o en los acuerdos entre la empresa y las 
personas representantes legales de las personas trabajadoras, o conforme al acuerdo 
entre la empresa y las personas trabajadoras afectadas. En su defecto, la concreción de 
estos derechos corresponderá a estas últimas, siendo de aplicación las reglas establecidas 
en el apartado anterior, incluidas las relativas a la resolución de discrepancias.

n)  La persona trabajadora tendrá derecho a ausentarse del trabajo por causa de fuerza 
mayor, cuando sea necesario por motivos familiares urgentes relacionados con 
familiares o convivientes, en caso de enfermedad o accidente que requieran su presencia 
inmediata.
Las personas trabajadoras tendrán derecho a que les sean retribuidas las horas de 
ausencia por las causas previstas en el presente apartado, hasta un equivalente a cuatro 
días al año, conforme a lo establecido en el convenio colectivo o, en su defecto, en acuerdo 
entre la empresa y la representación legal de las personas trabajadoras, aportando las 
personas trabajadoras, en su caso, la acreditación del motivo de la ausencia.

ARTÍCULO 17.- ADAPTACIÓN DE LA JORNADA DE TRABAJO POR MOTIVOS DE CONCILIACIÓN 
DE LA VIDA FAMILIAR Y PROCEDIMIENTO DE NEGOCIACIÓN

La empresa afectada por este Convenio se ajustará a lo regulado en la Ley Orgánica 3/2007, 
de 22 de marzo, para la igualdad efectiva entre mujeres y hombres, y en el Real Decreto-ley 
6/2019, de 1 de marzo, de medidas urgentes para la garantía de la igualdad de trato y de 
oportunidades entre mujeres y hombres en el empleo y la ocupación, así como a lo dispuesto 
en el artículo 37.6 y 7 del Estatuto de los Trabajadores.

Para hacer efectivos los principios de igualdad y corresponsabilidad, resulta necesaria la 
adopción de medidas que fomenten una asunción equilibrada de responsabilidades familiares 
entre mujeres y hombres, que garanticen la conciliación de la vida personal, familiar y laboral 
de las personas trabajadoras y que, a su vez, no supongan una pérdida de retribuciones (salvo 
en los supuestos de reducción de jornada, en cuyo caso serán proporcionales), ni de derechos 
de protección social, mantenimiento del puesto de trabajo o oportunidades de promoción 
profesional.

En virtud de lo anterior, todas las personas trabajadoras afectadas por este Convenio tienen 
derecho a solicitar adaptaciones de la duración y distribución de la jornada laboral, en la 
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ordenación del tiempo de trabajo y en la forma de prestación del trabajo, para hacer efectivo 
su derecho a la conciliación de la vida personal, familiar y laboral.

Fases del procedimiento de solicitud:

Inicio del procedimiento

La solicitud de adaptación de jornada deberá realizarse por escrito, a instancia de la persona 
interesada.

Junto con la solicitud, la persona trabajadora deberá aportar la documentación acreditativa 
que justifique la necesidad de la adaptación.

La empresa podrá solicitar la documentación adicional que considere necesaria para evaluar 
si la adaptación propuesta es razonable, proporcionada y debidamente acreditada, así como, 
para verificar la compatibilidad entre la necesidad de la persona trabajadora y las necesidades 
organizativas de la empresa. En todo caso, la persona trabajadora podrá negarse a entregar la 
documentación adicional requerido, esta negativa no implicará la denegación automática del 
derecho de adaptación de la jornada.

La empresa se reunirá con la persona trabajadora y, en su caso, con la representación legal 
de las personas trabajadoras si así lo solicita la persona interesada.

Tras la reunión, y en el plazo máximo de 15 días desde la solicitud, la empresa deberá 
resolver la petición, notificando por escrito a la persona trabajadora y a la RLT, en su caso, la 
aceptación de la solicitud, o su denegación.

En el supuesto de que por parte de la empresa se manifieste la negativa al ejercicio del derecho 
de adaptación de jornada, ésta deberá indicar las razones objetivas que justifican dicha decisión.

Conjuntamente con la resolución que deniegue el ejercicio del derecho en los términos 
planteados por la persona trabajadora en la solicitud de adaptación, la empresa deberá plantear 
una propuesta de horario alternativa, indicando, en todo caso, las razones objetivas en las que 
se sustenta tal propuesta alternativa.

De no existir acuerdo entre las partes, las discrepancias serán resueltas por la jurisdicción 
social.

La persona trabajadora tendrá derecho a solicitar la reincorporación a su jornada laboral y 
turno (que no a su puesto de origen), una vez concluido el período acordado o cuando el cambio 
de circunstancias así lo justifique, aun cuando no hubiera transcurrido el plazo previsto y con 
un plazo de preaviso de 15 días.
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ARTÍCULO 18.- DÍAS DE LIBRE DISPOSICIÓN

Se tendrá derecho a 9 días retribuidos al año, que se fijarán de mutuo acuerdo con la empresa, 
primando las necesidades del servicio. Para el disfrute de estos 9 días retribuidos se seguirá 
el siguiente procedimiento:

a)  La persona trabajadora lo solicitará por escrito en el documento que la empresa habilite 
a tal efecto.

b)  En dicho documento se hará constar el nombre de la persona trabajadora, la fecha de 
solicitud y la fecha en la que se pretende disfrutar el descanso del día correspondiente.

c)  En caso de existir varias solicitudes para un mismo día, y no poder concederse a 
todas, se atenderá al orden de antigüedad en la solicitud, teniendo preferencia quien 
lo haya solicitado con anterioridad. Si varias solicitudes tuviesen la misma fecha y no 
fuese posible su concesión conjunta, se resolverá mediante sorteo entre las personas 
solicitantes.

d)  En todo caso, y conforme a lo establecido en el convenio colectivo, el disfrute de estos 
días estará siempre condicionado por las necesidades del servicio.

De estos 9 días de libre disposición, se podrá disfrutar un máximo de 3 días a partir del 1 de 
diciembre (inclusive). Esta limitación no será de aplicación si la persona trabajadora no hubiera 
podido disfrutarlos con anterioridad por causa de incapacidad temporal.

La fecha límite para el disfrute de estos días será el 31 de diciembre del año en curso.

Asimismo, a partir de 6 trienios de antigüedad, se generarán los siguientes días adicionales 
de libre disposición:

•   Con 6 trienios, 2 días adicionales
•   Con 8 trienios, 3 días adicionales
•   Con 9 trienios, 4 días adicionales
•   Con 10 trienios, 5 días adicionales

Cada trienio adicional que se cumpla dará lugar a un día más de libre disposición.

ARTÍCULO 19.- LICENCIAS NO RETRIBUIDAS

1.- La persona trabajadora, solicitándolo antes del día 20 del mes anterior al inicio, tendrá 
derecho a disfrutar de hasta 3 meses al año de licencia no retribuida, pudiendo fraccionarse, 
siendo cada periodo igual o superior a 15 días.

2.- Toda persona trabajadora que tenga a su cargo algún menor de 12 años o una persona con 
discapacidad física, psíquica o sensorial que no desempeñe actividad retribuida, tendrá derecho 
a una reducción de jornada, con la correspondiente disminución proporcional del salario, entre 
al menos un octavo y como máximo la mitad de su jornada.
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3.- Asimismo, y adicionalmente a lo previsto en el apartado 1, la persona trabajadora, 
solicitándolo con la debida antelación, tendrá derecho a disfrutar de hasta 5 días de licencia 
no retribuida al año.

4.- Las personas trabajadoras tendrán derecho a un permiso parental para el cuidado de 
hijo, hija o menor acogido por tiempo superior a un año, hasta que el menor cumpla ocho años.

Este permiso tendrá una duración no superior a ocho semanas, continuas o discontinuas, 
podrá disfrutarse a tiempo completo o en régimen de jornada parcial, conforme a lo establecido 
reglamentariamente.

Este permiso constituye un derecho individual de las personas trabajadoras, sin que pueda 
transferirse su ejercicio.

Corresponderá a la persona trabajadora especificar la fecha de inicio y fin del disfrute o, en 
su caso, de los períodos de disfrute, debiendo comunicarlo a la empresa con una antelación de 
diez días o la concretada por los convenios colectivos, salvo fuerza mayor, teniendo en cuenta 
la situación de aquella y las necesidades organizativas de la empresa.

En el caso de que dos o más personas trabajadoras generen este derecho por el mismo sujeto 
causante u en otros supuestos definidos por los convenios colectivos en los que el disfrute del 
permiso parental en el período solicitado altere seriamente el correcto funcionamiento de la 
empresa, esta podrá aplazar la concesión del permiso por un período razonable, justificándolo 
por escrito y después de haber ofrecido una alternativa de disfrute igual de flexible.

ARTÍCULO 20.- EXCEDENCIAS

1.- Excedencia voluntaria: Toda persona trabajadora con una antigüedad de al menos un año 
en el centro de trabajo tendrá derecho a que se le reconozca el situarse en excedencia voluntaria 
por un plazo no inferior a dos meses y no mayor de cinco años.

La excedencia se entenderá concedida sin derecho a retribución alguna y dicho período no 
computará a efectos de antigüedad.

Dicha excedencia se solicitará siempre por escrito con una antelación de al menos treinta días 
a la fecha de su inicio, salvo por causas demostrables de urgente necesidad, debiendo recibir 
contestación afirmativa por parte de la empresa en el plazo de 10 días.

Las personas trabajadoras tendrán la opción de prorrogar la excedencia hasta cinco años, 
pero la reserva del puesto se limitará a los dos primeros años. Transcurrido este plazo, si no 
se produce el reingreso podrá procederse a su cobertura.

La reincorporación a la empresa deberá solicitarse con un preaviso de un mes.

2.- Excedencia forzosa: La excedencia forzosa dará derecho a la conservación del puesto de 
trabajo y al cómputo de la antigüedad en los siguientes supuestos:

a)  Designación o elección de cargo público.
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El personal que sea elegido para un cargo sindical, de ámbito local o superior, podrá 
asimismo solicitar una excedencia especial por todo el tiempo que dure su nombramiento, 
con reincorporación automática a su puesto de trabajo una vez que finalice la misma.

3.- Excedencia especial por cuidado de hijo/a y cuidado de familiares:

a)  Excedencia especial por cuidado de cada hijo/a, tanto cuando lo sea por naturaleza o 
adopción:
Las personas trabajadoras tendrán derecho a un período de excedencia de duración 
no superior a cinco años para atender al cuidado de cada hijo, tanto que lo sea por 
naturaleza como por adopción, o en los supuestos de acogimiento tanto permanente 
como preadoptivo, a contar desde la fecha de nacimiento o, en su caso, de la resolución 
judicial o administrativa. Cuando un nuevo sujeto causante dé derecho a un nuevo 
período de excedencia, el inicio de la misma dará fin al que, en su caso, se viniese 
disfrutando. El período en que la persona trabajadora permanezca en situación de 
excedencia conforme a lo establecido en este supuesto será computable a efectos de 
antigüedad.

b)  Excedencia por cuidado de familiares:
Las personas trabajadoras tendrán derecho a un período de excedencia de duración no 
superior a 3 años con derecho de reserva del puesto de trabajo durante el primer año y 
la antigüedad seguirá computándose hasta la reincorporación de la persona trabajadora 
para los supuestos de atención personal al cuidado de un familiar hasta el segundo 
grado de consanguinidad o afinidad, que por razones de edad, accidente, enfermedad o 
discapacidad no pueda valerse por sí mismo, y no desempeñe actividad retribuida.

4.- Las personas trabajadoras sujetas a este convenio podrán acceder a contratos de trabajo 
o interinos por mejora de empleo en puestos acordes a su titulación u oficio, disfrutando 
durante este tiempo de una excedencia especial durante el tiempo que dure el contrato. Al 
finalizar el mismo, la persona trabajadora se incorporará de inmediato a su puesto de trabajo 
manteniendo su antigüedad. La reincorporación a la empresa habrá de ser solicitada con un 
preaviso de siete días.

Todas estas situaciones de excedencia serán igualmente aplicadas en un posible cambio de 
empresa contratante del servicio, quedando por tanto la nueva empresa obligada a cumplir el 
citado acuerdo respetando todos los derechos adquiridos por la persona trabajadora a todos 
los efectos.

Prórrogas de excedencias: La empresa aceptará las solicitudes de prórroga de las excedencias 
iniciales mientras no se agote el período máximo acordado para cada tipo de excedencia y 
se mantengan los requisitos para dicha concesión, conforme a la normativa vigente y a las 
condiciones establecidas en este artículo.
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CAPÍTULO IV
ADSCRIPCIÓN DE PERSONAL

ARTÍCULO 21.- ADSCRIPCIÓN DEL PERSONAL

Se estará a lo establecido en el artículo 17 del I Convenio Colectivo Sectorial de Limpieza 
de Edificios y Locales.

ARTÍCULO 22.- FUNCIONES DE LOS/AS LIMPIADORES/AS

Será función de los/las limpiadores/as la ejecución de las tareas de limpieza de los locales 
en general y del mobiliario. No podrán añadirse funciones distintas a las recogidas en el artículo 
37 del Convenio Colectivo Sectorial de Limpieza de Edificios y Locales, así como en las incluidas 
en el vigente pliego de condiciones de contratación del servicio (AB-ASP1-24-001).

ARTÍCULO 23.- ACOPLAMIENTO DE PUESTOS DE TRABAJO

1.-Todas las vacantes de puestos de trabajo se cubrirán conforme a lo establecido en el 
presente artículo.

A estos efectos, tendrán la consideración de vacantes las siguientes situaciones:

•   Puesto de nueva creación
•   Jubilación por edad legal
•   Cese de la persona trabajadora con resolución del INSS de incapacidad permanente 

definitiva (una vez agotado el plazo de reserva del puesto de trabajo)
•   Baja voluntaria
•   Despido con sentencia firme
•   Excedencia sin derecho a reserva de puesto de trabajo
•   Puestos vacantes tras la finalización de coberturas provisionales por adaptación 

del puesto de trabajo, salvo aquellos destinados de forma permanente a medidas de 
conciliación

•   Vacantes generadas por la plaza que deja libre la persona que accede a otro puesto
•   Vacantes generadas por acceso a otro puesto por medidas de conciliación (el puesto 

liberado deberá ponerse a disposición del resto del personal)

2.- Una vez producida una vacante, en el plazo máximo de 7 días hábiles, la empresa procederá 
a su convocatoria mediante publicación en el tablón de anuncios del centro correspondiente. 
Asimismo, se realizará comunicación por escrito al Comité de Empresa en cada convocatoria 
efectuada.

El plazo de presentación de solicitudes será de 7 días hábiles, no computándose sábados, 
domingos ni festivos.
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La empresa realizará la adjudicación del puesto en el plazo de 7 días hábiles desde la 
finalización del periodo de solicitud.

La adjudicación de los puestos vacantes se realizará por orden de antigüedad reconocida en 
nómina. En caso de empate, se resolverá mediante sorteo.

Las personas trabajadoras a las que se les adjudique una vacante no podrán participar en 
otro proceso de acoplamiento hasta transcurrido un plazo de 4 años.

Las personas trabajadoras que accedan a un puesto de trabajo por acoplamiento interno 
desempeñarán su jornada laboral de lunes a domingo según cuadrante, realizando las mismas 
tareas que venía desempeñando la persona trabajadora que ocupaba esa posición.

Una vez realizado el traslado al Gran Montecelo, se reservarán 4 plazas vacantes en el turno 
de mañana que serán utilizadas para medidas de conciliación y que no estarán supeditadas a 
los criterios de ajuste recogidos en el presente artículo.

3.- La vacante generada por una adaptación de jornada saldrá a acoplamiento. Cuando la 
persona trabajadora que disfrute de esa adaptación de jornada finalice la adaptación de jornada, 
volverá a su turno de origen en el puesto que esté disponible.

Mientras la persona trabajadora esté ocupando un puesto asignado por adaptación de jornada 
no podrá presentarse a un acoplamiento, salvo que hayan transcurrido 4 años.

Asimismo, si el período de tiempo de permanencia en el puesto de adaptación es inferior 
a 4 años, no podrá presentarse a otro acoplamiento mientras no esté incorporado/a al turno 
de procedencia.

ARTÍCULO 24.- MOVILIDAD

La movilidad funcional para la realización de funciones o tareas propias de grupos o categorías 
inferiores solo será posible si existen necesidades urgentes o imprevistas, y no podrá tener 
una duración superior a un mes ininterrumpido, o de 50 días en un período de doce meses, 
evitando las empresas reiterar estos cambios en una misma persona trabajadora. La persona 
trabajadora mantendrá su retribución de origen y la empresa estará obligada a informar a los 
representantes de las personas trabajadoras antes de la realización de las mismas.

Si como consecuencia de la movilidad funcional se realizasen funciones superiores a las del 
grupo profesional o categoría equivalente, la persona trabajadora tendrá derecho a que se le 
reconozca el ascenso y a recibir los correspondientes incrementos salariales, que en ningún 
caso se consolidarán.

La movilidad funcional de la persona trabajadora se efectuará sin menoscabo de la dignidad 
del mismo y sin perjuicio de su formación y promoción profesional.
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No será posible alegar como causa de despido objetivo por falta de adaptación al nuevo 
puesto de trabajo en los supuestos de realización de funciones diferentes a las habituales como 
consecuencia de la movilidad funcional.

ARTÍCULO 25.- MODIFICACIÓN DE LAS CONDICIONES DE TRABAJO

La empresa está obligada a comunicar al Comité de Empresa cualquier decisión que adopte 
para modificar las condiciones de trabajo, así como las razones que justifican dichas medidas. 
Estas comunicaciones deberán realizarse con una antelación mínima de 30 días, y entre ambas 
partes mediará un acuerdo.

ARTÍCULO 26.- CONTRATACIÓN

La contratación de las personas trabajadoras se ajustará a las normas legales generales, sobre 
tipología, naturaleza, modalidad y clases de contratos vigentes en cada momento.

ARTÍCULO 27.- CONTRATO DE TRABAJO

1.- La admisión de personas trabajadoras en la empresa se realizará a través de un contrato 
escrito; también se formalizarán por escrito las comunicaciones de prolongación o ampliación 
de los mismos. El contrato de trabajo deberá formalizarse antes de comenzar la prestación 
de los servicios; si esto no fuese posible, se realizará inmediatamente después del inicio de 
los mismos, y en él se hará constar la fecha de inicio, las condiciones que se pacten, el grupo 
profesional o categoría en la que queda encuadrada la persona trabajadora y el contenido 
mínimo del contrato, así como los demás requisitos legalmente exigidos.

2.- Dadas las especiales características de estos centros de trabajo, la empresa, de acuerdo 
con los representantes de las personas trabajadoras, renuncia expresamente a realizar contratos 
de formación. La empresa solo podrá utilizar contratos a tiempo parcial indefinidos o para la 
realización de una obra o servicio determinado cuando la jornada laboral de estos contratos 
tenga la misma duración diaria de forma continuada. Si se produjese la ampliación o creación 
de una nueva zona de trabajo, la empresa está obligada a ofrecer a las personas trabajadoras a 
tiempo parcial la ampliación de su jornada hasta poder llegar a la jornada completa.

3.- La empresa está obligada a entregar la copia del contrato a las personas trabajadoras 
en el momento de su firma; asimismo dispondrá de un plazo máximo de 10 días para hacer 
entrega de la copia básica a los representantes de las personas trabajadoras, así como de todas 
las modificaciones y prórrogas de los mismos.

ARTÍCULO 28.- EMPRESAS DE TRABAJO TEMPORAL

Las partes reguladas en el ámbito funcional y territorial del presente convenio colectivo, 
de mutuo acuerdo, con el objeto de no crear discriminación en las condiciones laborales de 
las personas trabajadoras del sector, no recurrirán a los tipos de contratación regulados en el 
artículo 43 del ET.
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ARTÍCULO 29.- EMBARAZO Y MATERNIDAD

Se estará a la legislación vigente en el Estatuto de los Trabajadores.

ARTÍCULO 30.- CONTROL MÉDICO

Todo el personal comprendido en el presente convenio tendrá el derecho a efectuar una 
revisión médica al año a cargo de la empresa, de acuerdo con lo establecido en la Ley 31/1995, 
de 8 de noviembre, de Prevención de Riesgos Laborales.

La revisión se realizará a cargo de la empresa y dentro de la jornada laboral; en caso de no 
ser posible, se devolverá a la persona trabajadora el tiempo empleado.

ARTÍCULO 31.- ROPA DE TRABAJO

Se proveerá a todas las personas trabajadoras de la ropa de trabajo adecuada a su puesto 
de trabajo:

•   Pantalón y casaca o polo cada seis meses.
•   Zuecos cada seis meses.
•   Chaqueta cada tres años.
•   Guantes, los que sean necesarios.

Además, todas las personas trabajadoras que realicen sus tareas en zonas de agua, zonas 
radioactivas, infecciosas, exteriores o interiores con corrientes de aire, dispondrán de las prendas 
necesarias y el calzado apropiado. A las trabajadoras que estén embarazadas se les proporcionará 
una ropa acorde con su estado.

La entrega de las prendas de trabajo y calzado se efectuará en el mes de enero. Cuando la 
ropa o el calzado se rompa o resulte inservible por la realización del trabajo, la empresa la 
cambiará por otra nueva, previa entrega de la ropa deteriorada.

ARTÍCULO 32.- VESTUARIOS

La empresa está obligada a gestionar con la Dirección de los centros de trabajo la adjudicación 
de locales apropiados a las necesidades de las personas trabajadoras que reúnan como mínimo 
las siguientes condiciones:

1.- Dependencias con servicios, duchas, aseos, etc.

2.- Cuartos para que el personal pueda cambiarse, disponiendo cada persona trabajadora de 
un armario apropiado para guardar la ropa y pertenencias personales. Igualmente, se facilitará 
un cuarto apropiado para que las personas trabajadoras puedan descansar el tiempo que les 
corresponda de cada jornada. Para lo no recogido en este artículo, se estará a lo dispuesto en el 
Real Decreto 486/1997, de 14 de abril, de Seguridad y Salud en los lugares de trabajo y demás 
disposiciones legales. P
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ARTÍCULO 33.- SEGURO DE ACCIDENTE

La empresa suscribirá póliza de seguro colectivo a favor de todas y cada una de las personas 
trabajadoras afectadas por este convenio que cubrirán como mínimo las siguientes garantías:

•   Fallecimiento e incapacidad permanente total: 27.000 €.
•   Incapacidad permanente absoluta: 30.000 €.
•   Gran invalidez: 35.000 €.

La empresa suscribirá un seguro por muerte, sin estar vinculado al accidente de trabajo, 
por la cantidad de 7.000 euros.

Las citadas contingencias deberán derivarse en cualquier caso de accidente laboral, 
incluido el accidente “in itinere” o enfermedad profesional, y las indemnizaciones fijadas serán 
independientes de aquellas que les correspondan a las personas trabajadoras en virtud de la 
legislación vigente.

CAPÍTULO VI
ACCIÓN SOCIAL

ARTÍCULO 34.- JUBILACIÓN

Se estará a lo dispuesto en el Real Decreto Legislativo 8/2015, de 30 de octubre, por el que 
se aprueba el texto refundido de la Ley General de la Seguridad Social y demás normativa de 
desarrollo aplicable.

En el caso de acceso a la jubilación parcial, las personas trabajadoras percibirán todos los 
conceptos económicos de forma proporcional a su jornada parcial.

Las empresas se obligan a cubrir las vacantes de personal que se produzcan por jubilación.

En los supuestos de jubilación ordinaria, incapacidad permanente definitiva o fallecimiento, 
se dará preferencia a los hijos de la persona trabajadora afectada.

ARTÍCULO 35.- PRÉSTAMOS

La empresa dispondrá de un fondo de 20.000 euros que estará destinado a la concesión de 
préstamos para las personas trabajadoras fijas que lo soliciten. Las condiciones para la concesión 
de los préstamos son las siguientes:

El personal fijo podrá solicitar un préstamo de un mínimo de 300 € y un máximo de 1.800 
€, con un descuento de 100 € al mes a partir del mes siguiente a aquel en que sea concedido 
el préstamo.

No se concederán préstamos superiores a la cantidad resultante de multiplicar por 100 el 
número de meses que resten para la finalización de la concesión. P
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Los préstamos no generan intereses.

El préstamo concedido deberá ser reembolsado a la empresa por la persona trabajadora, y 
su regularización total se producirá en el caso de que se produzca la liquidación del finiquito.

En caso de que la persona trabajadora quiera solicitar una excedencia, tendrá que devolver 
aquellos préstamos que tenga pendientes antes del comienzo del disfrute de la misma.

Cuando la persona trabajadora tenga concedido un préstamo, podrá disfrutar de un permiso 
no retribuido, a condición de que antes del disfrute del mismo abone todas o parte de las cuotas 
pendientes, de forma que después del disfrute del permiso no retribuido quede igual o mayor 
número de meses de contrato que de cuotas pendientes de 100 €.

Las solicitudes se realizarán por escrito.

CAPÍTULO VII
ACCIÓN SINDICAL

ARTÍCULO 36.- DERECHOS Y GARANTÍAS DE LOS CARGOS SINDICALES

El Comité de Empresa tendrá derecho a recibir información, emitir informes y ejercer una 
labor de vigilancia sobre las materias expresamente previstas por las normas legales vigentes.

Igualmente gozarán de las garantías en materias disciplinarias, de no discriminación, ejercicio 
de libertad de expresión y disposición de créditos horarios previstos en la legislación vigente.

Las personas trabajadoras que ostenten la condición de representantes legales de las personas 
trabajadoras y realicen su jornada laboral en horas nocturnas podrán disfrutar las horas sindicales 
que pudieran corresponderles en la jornada laboral anterior o posterior.

ARTÍCULO 37.- DERECHOS SINDICALES

Las empresas incluidas en el ámbito funcional de este convenio descontarán en la nómina 
mensual de las personas trabajadoras, a petición de estas, el importe de la cuota sindical 
correspondiente. Para ello, las personas trabajadoras interesadas remitirán a la Dirección de 
la empresa un escrito en el que expresarán con claridad la orden de descuento, la central o 
sindicato al que pertenecen, la cuantía de la cuota, así como el número de cuenta corriente o 
libreta de ahorros del banco o caja de ahorros para poder ser transferida la citada cantidad.

ARTÍCULO 38.- CRÉDITO HORARIO

Cada uno de los miembros del Comité de Empresa dispondrá de un crédito horario de 20 
horas mensuales retribuidas para el desarrollo de su actividad sindical, pudiendo acumularse las 
mismas en los distintos miembros del Comité de Empresa, en uno o varios de sus componentes, 
pudiendo quedar relevado o relevados del trabajo sin perjuicio de su remuneración. Cuando 
un representante legal necesite un crédito de horas deberá comunicarlo a la empresa con una 
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antelación mínima de 24 horas, excepto en situaciones excepcionales que se justificarán con 
posterioridad.

ARTÍCULO 39.- ASAMBLEAS

Las personas trabajadoras de una empresa o centro de trabajo tendrán derecho a reunirse en 
asamblea durante la jornada de trabajo una vez al mes durante un máximo de 3 horas repartidas 
en turnos de mañana y tarde (1,5 horas), perturbando lo mínimo posible la actividad laboral y, 
si fuera preciso, dejando los retenes necesarios.

Las asambleas serán presididas en todo caso por el Comité de Empresa o por las centrales 
sindicales con representación en los Comités de Empresa.

La presidencia de las asambleas comunicará a la Dirección de la empresa la convocatoria de 
las mismas con una antelación de 48 horas, excepto en los casos excepcionales en los que será 
suficiente un preaviso de 24 horas.

La empresa facilitará un local adecuado para la realización de las asambleas.

ARTÍCULO 40.- DELEGADOS SINDICALES

Secciones sindicales: se amplía a las empresas de 50 o más personas trabajadoras todos 
los derechos sobre sección sindical de empresa respecto a lo establecido en la Ley Orgánica 
7/1985, de 2 de agosto, de Libertad Sindical, siempre que el sindicato tenga representación en 
el Comité de Empresa. Los delegados sindicales tendrán las competencias, garantías y funciones 
reconocidas en las leyes y normas que desarrollan la materia. El delegado sindical deberá ser 
un trabajador que se designará de conformidad con los Estatutos del sindicato o central sindical 
a quien representa y tendrá, entre otras, las siguientes funciones:

a) Recaudar cuotas y distribuir información sindical.
b) Representar y defender los intereses del sindicato al que representa y de los afiliados 
del mismo en el centro de trabajo, y servir de instrumento de comunicación entre el 
sindicato o central sindical y la Dirección de la empresa.
c) Asistir a las reuniones del Comité de Empresa del centro de trabajo y Comité de 
Seguridad y Salud con voz y sin voto.
d) Tener acceso a la misma información y documentación que la empresa ponga a 
disposición del Comité de Empresa, estando obligado a guardar sigilo profesional de 
todas aquellas materias que legalmente proceda.
e) Ser informado y oído por la Dirección de la Empresa respecto a aquellos problemas 
de carácter colectivo que afecten en general a las personas trabajadoras de su centro 
de trabajo, y en particular a los afiliados a su sindicato que trabajen en dicho centro. 
Las secciones sindicales con representación en el Comité de Empresa tendrán derecho 
a la utilización de un local adecuado en el que puedan desarrollar sus actividades de 
conformidad con lo establecido en la Ley Orgánica de Libertad Sindical. P
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f) Participación en las negociaciones de los convenios colectivos, facilitándoles la 
empresa los permisos retribuidos para tal fin.
g) Colgar comunicados en los tablones de anuncios previstos para tal efecto.
h) Los delegados sindicales, siempre que no formen parte del Comité de Empresa, 
dispondrán de un crédito horario en los mismos términos que los contemplados en este 
convenio para los miembros del Comité de Empresa.

ARTÍCULO 41.- FORMACIÓN

La formación profesional debe considerarse hoy como una pieza clave dirigida a una mejor 
cualificación profesional de las personas trabajadoras y a la demanda del mercado de trabajo. 
Debe ser un elemento primordial en la promoción social integral del trabajador.

Por todo lo anterior, las partes firmantes acuerdan proponer y ejecutar las diferentes acciones 
formativas en sus diferentes modalidades y niveles. Para ello es obligada una colaboración 
según las propias posibilidades, o mediante entidades especializadas en el diagnóstico y diseño 
de programas puntuales de formación en las empresas, teniendo en cuenta las especialidades 
y necesidades concretas, así como las características genéricas o individuales de las personas 
trabajadoras afectadas.

De igual forma, con el objeto de conseguir una formación que responda realmente a las 
necesidades de las personas trabajadoras, se realizará de forma continuada una evolución de 
todas las acciones formativas emprendidas con el fin de revisar las orientaciones, proponer 
nuevas actividades, así como actualizar la definición de los objetivos de la formación profesional. 
Con este objetivo se crearán, en cada centro de trabajo, Comités de Formación con una 
representación paritaria de las personas trabajadoras y de la empresa.

ARTÍCULO 42.- COMITÉS DE SALUD LABORAL

En cada centro de trabajo que cuente con 50 o más personas trabajadoras se constituirá un 
Comité de Seguridad y Salud, de conformidad con lo establecido en la Ley 31/1995, de 8 de 
noviembre, de Prevención de Riesgos Laborales. Los delegados de prevención tendrán, entre 
otras, las siguientes competencias:

a) Participar en la elaboración, aplicación y control de los planes y programas de 
prevención en la empresa.
b) Promover iniciativas sobre métodos y procedimientos de prevención de riesgos, 
proponiendo medidas correctoras.
c) Conocer directamente la situación de los riesgos en el centro de trabajo, pudiendo 
realizar las visitas que consideren oportunas.

En caso de que la persona delegada de la Sección Sindical no pueda asistir a alguna reunión 
del Comité de Seguridad y Salud, podrá designarse a otra persona con representación en el 
Comité de Empresa, previa comunicación al presidente del mismo. P
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ARTÍCULO 43.- SEGURIDAD E HIGIENE

Dadas las peculiaridades de los centros de trabajo regulados por el presente convenio 
colectivo, las empresas contratantes pondrán al alcance de las personas trabajadoras todos 
los medios de protección necesarios (mascarillas, guantes, etc.) para evitar que las personas 
trabajadoras sufran infecciones, contagios, etc., sobre todo en aquellas áreas hospitalarias en 
las que, por la naturaleza de las enfermedades de los internos, las probabilidades de infección 
o contagio sean más elevadas.

Asimismo, las empresas contratantes exigirán de las empresas principales que todo tipo de 
objetos médicos punzantes, cortantes, etc. (cuchillos y jeringuillas) susceptibles de provocar 
infecciones o contagios sean vertidos en recipientes especiales que eviten cualquier contacto 
entre los limpiadores y los mencionados objetos.

En lo no regulado específicamente en el presente convenio será de aplicación lo estipulado 
en los vigentes Reales Decretos 486/1997, de 14 de abril, y 39/1997, de 17 de enero. Con el 
ánimo de poner en práctica todo lo anteriormente mencionado, así como para llevar a cabo el 
desarrollo de los citados Reales Decretos, las partes firmantes del presente convenio acuerdan 
que los delegados de prevención deberán ser miembros del Comité de Empresa o delegados 
sindicales.

El lavado o tratamiento de los uniformes del personal de limpieza, que previamente determine 
el Comité de Salud y Seguridad o el Servicio de Medicina Preventiva, será realizado por la 
empresa o por el SERGAS.

ARTÍCULO 44.- COMISIÓN PARITARIA Y DE VIGILANCIA

Se creará una Comisión Paritaria constituida por un máximo de seis miembros, tres de la 
parte social y tres de la empresa. Ambas partes podrán dotarse de asesores/as.

Los acuerdos de la Comisión Paritaria se adoptarán, en todo caso, por unanimidad y tendrán 
la misma eficacia y rango que la norma que fuese interpretada.

La Comisión Paritaria se reunirá cuando sea requerida por alguna de las partes a través de 
un orden del día; también podrá reunirse con carácter extraordinario previa convocatoria de 
alguna de las partes.

FUNCIONES Y PROCEDIMIENTOS DE LA COMISIÓN PARITARIA:

•   Interpretación de la totalidad de los preceptos del mismo.
•   Realizar cuantas interpretaciones sean necesarias ante los cambios legislativos o 

normativos que afecten al articulado del presente convenio y, en su caso, remitirá su 
informe a la Comisión Negociadora que deberá constituirse expresamente para tal 
efecto.

•   Cuantas otras funciones deriven expresamente o a las que se haga especial referencia 
en el articulado del presente convenio.
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Las partes firmantes del presente texto, empresarios y personas trabajadoras, pondrán en 
conocimiento de la Comisión Paritaria cuantas dudas, discrepancias y conflictos colectivos de 
carácter general pudiesen formularse en relación con la interpretación y aplicación del mismo.

Se establece que las cuestiones propias de la competencia de la Comisión Paritaria y que se 
promuevan ante ella adoptarán forma escrita, y su contenido será suficiente para que se pueda 
examinar y analizar el problema con el necesario conocimiento de causa.

La Comisión, una vez recibido el escrito-propuesta y, en su caso, completada la información 
pertinente, en un plazo no superior a quince días naturales resolverá la cuestión formulada o, 
si ello no fuese posible, emitirá el oportuno dictamen o informe, según proceda. Transcurrido el 
mencionado plazo sin emitirse la resolución o el dictamen, quedará abierta la vía administrativa 
o jurisdiccional correspondiente.

Las partes firmantes asumen el contenido del Acuerdo Interprofesional Gallego sobre 
procedimientos extrajudiciales de solución de conflictos (AGA).

ARTÍCULO 45.- NORMALIZACIÓN LINGÜÍSTICA

Todo el personal tiene pleno derecho a comunicarse con la empresa en gallego y a desarrollar 
su trabajo y actividad profesional en este idioma.

Este convenio se redactará en gallego (y en castellano, como las dos lenguas oficiales de 
Galicia).

La Dirección y los representantes de las personas trabajadoras fomentarán el uso de la lengua 
gallega en las actividades de la empresa.

ARTÍCULO 46.- ACOSO SEXUAL

Las empresas reconocen el derecho de los empleados a trabajar en un medio exento de riesgos 
de acoso sexual y se comprometen a no tolerar ningún comportamiento de esta naturaleza.

Acoso sexual: “La conducta de naturaleza sexual y otros comportamientos basados en el 
sexo que afecten a la dignidad de las personas en el trabajo, incluida la conducta de superiores 
y compañeros, de forma explícita o implícita como base para una decisión que tenga efectos 
sobre el acceso de dicha persona a la formación profesional y al empleo, sobre la continuación 
de este, los ascensos, el salario o cualquier otra decisión relativa al empleo.

Dicho comportamiento crea un entorno laboral intimidatorio, hostil y vejatorio para la 
persona respecto de sí misma.”

Las personas se comprometen a tratar con discreción y prontitud las reclamaciones que 
se presenten por este motivo tanto de forma personal como a través del Comité de Empresa.

También se comprometen a no ejercer ningún tipo de represalias sobre las personas que 
denuncien actuaciones de este tipo. P
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En lo no establecido en el presente convenio, se estará a lo dispuesto en la Ley Orgánica 
3/2007, de 22 de marzo, de igualdad entre mujeres y hombres.

ARTÍCULO 47.- NO DISCRIMINACIÓN POR RAZÓN DE SEXO

Los firmantes de este convenio entienden que las acciones emprendidas con respecto a 
la igualdad de oportunidades en el trabajo no darán origen por sí solas a una igualdad de 
oportunidades en la sociedad, pero contribuirán muy positivamente a conseguir cambios en 
este sentido.

En consecuencia, es importante que se tomen las medidas oportunas para promover la 
igualdad de oportunidades.

1.- Objetivos de la igualdad de oportunidades en el trabajo. Las organizaciones firmantes 
coinciden en que son objetivos importantes para lograr una igualdad de oportunidades 
sistemática y planificada los siguientes:

a) Que exista igualdad de oportunidades en cuanto al empleo, la formación, la promoción 
y el desarrollo del trabajo.
b) Que tanto las mujeres como los hombres reciban igual salario a igual trabajo, así como 
que haya igualdad en cuanto a sus condiciones de empleo en cualquier otro sentido. 

c) Que los puestos de trabajo, las prácticas laborales, la organización del trabajo y 
las condiciones laborales se orienten de tal forma que sean adecuadas tanto para las 
mujeres como para los hombres.

Para lograr estos objetivos se tendrán especialmente en cuenta todas las medidas, subvenciones 
y desgravaciones que ofrecen las distintas administraciones, así como los fondos nacionales e 
internacionales.

2.- Instrumentos para lograr estos objetivos. Para asegurar la aplicación de las medidas de 
igualdad de oportunidades en el trabajo, se constituirá una comisión a tal efecto en el ámbito de 
este convenio. La composición de esta comisión será paritaria y estará formada por las partes 
firmantes del mismo.

En lo no establecido en el presente convenio, se estará a lo dispuesto en la Ley Orgánica 
3/2007, de 22 de marzo, de igualdad entre mujeres y hombres.

ARTÍCULO 48.- SOLUCIÓN DE CONFLICTOS

Las partes firmantes de este convenio, durante la vigencia del mismo, acuerdan someterse 
a las disposiciones contenidas en el Acuerdo Interprofesional Gallego sobre Procedimientos 
Extrajudiciales de Solución de Conflictos de Trabajo (AGA), en los propios términos en que 
están formuladas.
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ARTÍCULO 49.- CONDICIONES MÁS BENEFICIOSAS

Todas las condiciones de cualquier índole contenidas en el presente convenio tienen 
carácter de mínimas, por lo que los pactos, cláusulas o situaciones implantadas por anteriores 
adjudicatarias que impliquen condiciones más beneficiosas para las personas trabajadoras con 
respecto al presente convenio subsistirán.

ARTÍCULO 50.- RÉGIMEN DISCIPLINARIO

Se estará a lo establecido en los artículos 47, 48, 49 y 50 del Convenio Provincial de Limpieza 
de Edificios y Locales de Pontevedra y el Convenio Colectivo Sectorial de Limpieza de Edificios 
y Locales.

ARTÍCULO 51.- NO APLICACIÓN DEL RÉGIMEN SALARIAL Y DE LAS CONDICIONES DE 
TRABAJO

Cuando existan discrepancias por la no aplicación de las condiciones de trabajo a que se 
refiere el artículo 83.2 del Estatuto de los Trabajadores, se adoptarán los procedimientos 
establecidos en el Decreto 101/2015, de 18 de julio, por el que se crea la Comisión Tripartita 
de Galicia para la no aplicación de los convenios colectivos.

ARTÍCULO 52.- CLÁUSULAS DE IGUALDAD DE TRATO Y NO DISCRIMINACIÓN POR 
ORIENTACIÓN SEXUAL O CARACTERÍSTICAS SEXUALES DEL COLECTIVO LGTBI

1. Garantías

Se garantizará la igualdad de trato y la no discriminación por razón de orientación e identidad 
sexual, expresión de género o características sexuales de las personas LGTBI en todas las 
condiciones de trabajo, aplicándose siempre conforme al principio de igualdad de oportunidades 
y no discriminación.

 
Se promoverá una cultura empresarial inclusiva que fomente el respeto a la diversidad y que 
incluya expresamente el respeto a la orientación o identidad sexual, a la expresión de género 
y a las características sexuales, así como la eliminación de cualquier forma de discriminación 
de las personas LGTBI.

2. Acceso al empleo.

En los procesos de selección de personal y contratación se garantizará la igualdad real y 
efectiva entre todas las personas candidatas, con independencia de su identidad u orientación 
sexual, expresión de género o características sexuales. Para ello, se establecen las siguientes 
medidas:

—— Se garantizará que los procesos de acceso, selección y contratación no contengan 
elementos discriminatorios por razón de la orientación o identidad sexual o de 
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su expresión de género, prestando especial atención a las personas trans como 
colectivo especialmente vulnerable, priorizando la formación y la idoneidad de la 
persona para el puesto de trabajo con independencia de su orientación sexual o 
expresión de género.

—— Todas las ofertas de empleo que se publiquen se redactarán en lenguaje inclusivo y 
con los requisitos necesarios para el puesto de trabajo.

—— Las personas que participen en los procesos de selección dispondrán de la formación 
adecuada para evitar cualquier sesgo o estereotipo de género, orientación o 
identidad sexual o características sexuales, y realizarán las entrevistas omitiendo 
las circunstancias personales o familiares de las personas entrevistadas que no 
sean relevantes para el proceso de selección.

—— Podrán establecerse colaboraciones con entidades que favorezcan la inserción 
laboral de las personas LGTBI.

3. Clasificación y promoción profesional.

Se garantizará la igualdad de oportunidades de las personas trabajadoras LGTBI en el 
desarrollo profesional y en la promoción, para los cuales se atenderá a criterios objetivos.

4. Formación, sensibilización y lenguaje inclusivo.

En la formación que se imparta se tendrá en cuenta de forma transversal el principio de 
igualdad de oportunidades y no discriminación de las personas LGTBI, obligándose las empresas 
a:

—— Incorporar acciones formativas dirigidas a toda la plantilla, incluyendo mandos 
intermedios, puestos directivos y personas trabajadoras con responsabilidades en 
la dirección de personas y recursos humanos, en las que se incluya: un glosario de 
definiciones y conceptos básicos sobre diversidad sexual, familiar y de género; una 
guía para el uso de lenguaje inclusivo; y un protocolo de prevención, detección y 
actuación frente al acoso discriminatorio o a la violencia por razón de orientación e 
identidad sexual, expresión de género y características sexuales.

—— Informar y difundir entre toda la plantilla el conjunto de estas medidas LGTBI 
planificadas.

—— Impartir formación sobre diversidad sexual y de género a las personas con 
responsabilidades en los canales de recogida de denuncias.

—— Realizar acciones o jornadas de sensibilización dirigidas a la plantilla en materias 
como el protocolo de prevención del acoso, entornos libres de discriminación e 
inclusivos, igualdad de trato y no discriminación.

—— Fomentar el uso de lenguaje y material audiovisual inclusivo en las comunicaciones 
de la empresa.

—— Divulgar las definiciones y conceptos básicos sobre diversidad sexual, familiar y de 
género recogidos en la Ley 4/2023, de 28 de febrero, para la igualdad real y efectiva P
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de las personas trans y para la garantía de los derechos de las personas LGTBI, 
difundiéndolos a toda la plantilla.

5. Entornos laborales diversos, seguros e inclusivos.

Se promoverán entornos de trabajo seguros e inclusivos, con el objeto de prevenir situaciones 
de acoso y violencia en el trabajo. Se facilitará la elección de la talla del vestuario laboral y, 
siempre que sea posible, la de los EPIs por parte de la persona trabajadora, sin presuponer su 
preferencia en función del género.

Se podrá incluir, en las encuestas de clima laboral y en las de riesgos psicosociales realizadas 
por la empresa, preguntas relativas al acoso discriminatorio o a la violencia por razón de 
orientación sexual, identidad de género, expresión de género y características sexuales.

6. Protocolo de actuación frente al acoso y a la violencia contra las personas LGTBI.

I. Definiciones

Se recogen las definiciones contenidas en el artículo 3 de la Ley 4/2023, de 28 de febrero, 
para la igualdad real y efectiva de las personas trans y para la garantía de los derechos de las 
personas LGTBI:

a) Discriminación directa: situación en la que se encuentra una persona o el grupo en el 
que se integra que sea, haya sido o pudiera ser tratada de manera menos favorable que 
otras en situación análoga o comparable por razón de orientación sexual e identidad 
sexual, expresión de género o características sexuales.
Se considerará discriminación directa la denegación de ajustes razonables a las 
personas con discapacidad. Para estos efectos, se entiende por ajustes razonables 
las modificaciones y adaptaciones necesarias y adecuadas del entorno físico, social 
y actitudinal que no impongan una carga desproporcionada o indebida, cuando sean 
requeridas en un caso concreto de manera eficaz y práctica, con el fin de facilitar la 
accesibilidad y la participación y garantizar a las personas con discapacidad el disfrute 
o ejercicio, en igualdad de condiciones con las demás, de todos los derechos.
b) Discriminación indirecta: se produce cuando una disposición, criterio o práctica 
aparentemente neutros ocasiona o puede ocasionar a una o varias personas una 
desventaja particular respecto de otras por razón de orientación sexual, identidad 
sexual, expresión de género o características sexuales.
c) Discriminación múltiple e interseccional: se produce discriminación múltiple cuando 
una persona es discriminada, de manera simultánea o consecutiva, por dos o más de las 
causas previstas en esta ley, y/o por otra causa o causas de discriminación previstas en 
la Ley 15/2022, de 12 de julio, integral para la igualdad de trato y la no discriminación. 
Se produce discriminación interseccional cuando concurren o interactúan diversas 
causas comprendidas en el párrafo anterior, generando una forma específica de 
discriminación.
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d) Acoso discriminatorio: cualquier conducta realizada por razón de alguna de las 
causas de discriminación previstas en esta ley, con la finalidad o con el efecto de atentar 
contra la dignidad de una persona o del grupo en el que se integra y de crear un entorno 
intimidatorio, hostil, degradante, humillante u ofensivo.
e) Discriminación por asociación y discriminación por error: existe discriminación por 
asociación cuando una persona o el grupo en el que se integra, debido a su relación con 
otra persona en la que concurra alguna de las causas de discriminación por razón de 
orientación e identidad sexual, expresión de género o características sexuales, es objeto 
de un trato discriminatorio.
La discriminación por error es aquella que se fundamenta en una apreciación incorrecta 
acerca de las características de la persona o personas discriminadas.
f) Medidas de acción positiva: diferencias de trato orientadas a prevenir, eliminar y, en 
su caso, compensar cualquier forma de discriminación o desventaja en su dimensión 
colectiva o social. Tales medidas serán aplicables mientras subsistan las situaciones 
de discriminación o las desventajas que las justifican y deberán ser razonables y 
proporcionadas en relación con los medios empleados para su desarrollo y con los 
objetivos que persigan.
g) Intersexualidad: la condición de aquellas personas nacidas con unas características 
biológicas, anatómicas o fisiológicas, una anatomía sexual, unos órganos reproductivos 
o un patrón cromosómico que no se corresponden con las nociones socialmente 
establecidas de los cuerpos masculinos o femeninos.
h) Orientación sexual: atracción física, sexual o afectiva hacia una persona. La 
orientación sexual puede ser heterosexual, cuando se siente atracción física, sexual 
o afectiva únicamente hacia personas de distinto sexo; homosexual, cuando se siente 
atracción física, sexual o afectiva únicamente hacia personas del mismo sexo; o bisexual, 
cuando se siente atracción física, sexual o afectiva hacia personas de diferentes sexos, 
no necesariamente al mismo tiempo, de la misma manera, en el mismo grado ni con la 
misma intensidad.
i) Identidad sexual: vivencia interna e individual del sexo tal y como cada persona lo 
siente y lo autodefine, pudiendo o no corresponder con el sexo asignado al nacer.
j) Expresión de género: manifestación que cada persona realiza de su identidad sexual.
k) Persona trans: persona cuya identidad sexual no se corresponde con el sexo asignado 
al nacer.
l) Familia LGTBI: aquella en la que una o más de las personas integrantes son personas 
LGTBI, incluyéndose dentro de esta las familias homoparentales, es decir, las compuestas 
por personas lesbianas, gais o bisexuales con descendientes menores de edad que se 
encuentren de forma estable bajo guarda, tutela o patria potestad, o con descendientes 
mayores de edad con discapacidad a su cargo.
m) LGTBIfobia: toda actitud, conducta o discurso de rechazo, repudio, prejuicio, 
discriminación o intolerancia hacia las personas LGTBI por el hecho de serlo, o de ser 
percibidas como tales.
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n) Homofobia: toda actitud, conducta o discurso de rechazo, repudio, prejuicio, 
discriminación o intolerancia hacia las personas homosexuales por el hecho de serlo, o 
de ser percibidas como tales.
o) Bifobia: toda actitud, conducta o discurso de rechazo, repudio, prejuicio, discriminación 
o intolerancia hacia las personas bisexuales por el hecho de serlo, o de ser percibidas 
como tales.
p) Transfobia: toda actitud, conducta o discurso de rechazo, repudio, prejuicio, 
discriminación o intolerancia hacia las personas trans por el hecho de serlo, o de ser 
percibidas como tales.
q) Inducción, orden o instrucción de discriminar: se considera discriminatoria toda 
inducción, orden o instrucción de discriminar por cualquiera de las causas establecidas 
en esta ley. La inducción deberá ser concreta, directa y eficaz para provocar en otra 
persona una actuación discriminatoria.

II. Principios rectores y garantías del procedimiento

En los procedimientos internos de actuación frente a situaciones de acoso por orientación 
e identidad sexual y por expresión de género serán de aplicación los siguientes principios 
rectores y garantías:

—— Agilidad, diligencia y celeridad en la investigación y resolución de la conducta 
denunciada, que deberán llevarse a cabo sin demoras indebidas, respetando los 
plazos que se determinen para cada fase del proceso.

—— Respeto y protección de la intimidad y de la dignidad de las personas afectadas, 
ofreciendo un tratamiento justo a todas las personas implicadas.

—— Confidencialidad: las personas que intervengan en el procedimiento tienen la 
obligación de guardar una estricta confidencialidad y reserva, no transmitiendo 
ni divulgando información sobre el contenido de las denuncias presentadas, en 
proceso de investigación o ya resueltas.

—— Protección suficiente de la víctima frente a posibles represalias, atendiendo al 
cuidado de su seguridad y salud, teniendo en cuenta las posibles consecuencias tanto 
físicas como psicológicas derivadas de esta situación y considerando especialmente 
las circunstancias laborales que rodeen a la persona agredida.

—— Contradicción, con el fin de garantizar una audiencia imparcial y un trato justo para 
todas las personas afectadas.

—— Restitución de las víctimas: si el acoso se hubiese concretado en una modificación 
de las condiciones laborales de la víctima, la empresa deberá restituirla en sus 
condiciones anteriores, siempre que así lo solicite.

—— Prohibición de represalias: queda expresamente prohibido y será declarado nulo 
cualquier acto constitutivo de represalia, incluidas las amenazas y las tentativas de 
represalia contra las personas que presenten una comunicación de denuncia por los 
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medios habilitados para tal fin, comparezcan como testigos o ayuden o participen 
en una investigación sobre acoso.

—— Difusión del protocolo: las partes coinciden en la importancia del conocimiento 
general del presente protocolo. Por este motivo, las empresas se comprometen a 
difundirlo y a facilitarlo entre las personas trabajadoras a su cargo.

Todo lo anterior se entiende sin perjuicio de las disposiciones previstas en la Ley 2/2023, 
de 20 de febrero, reguladora de la protección de las personas que informen sobre infracciones 
normativas y de lucha contra la corrupción, en su respectivo ámbito personal y material.

III. Plazos del procedimiento

Los plazos del procedimiento, salvo que estén establecidos por la propia empresa, no podrán 
superar los treinta días laborables, prorrogables cuando concurran causas o circunstancias 
excepcionales, contados desde su inicio.

En el procedimiento se concederá un plazo de audiencia a la persona afectada, para que pueda 
formular alegaciones y aportar los documentos y medios de prueba que considere oportunos.

IV. Procedimiento de actuación

a) El procedimiento se iniciará mediante denuncia presentada por la persona afectada o 
por aquella persona que esta autorice, ante la persona o personas encargadas del proceso de 
investigación, o a través del canal de denuncias que tenga establecido la empresa.

En el caso de que la denuncia no sea presentada directamente por la persona afectada, 
deberá incluirse su consentimiento expreso e informado para iniciar las actuaciones 
previstas en el protocolo.
La persona afectada podrá solicitar la presencia de una persona integrante de la 
representación legal de las personas trabajadoras de su centro de trabajo en la 
declaración que preste durante el proceso de investigación.

b) La persona o personas encargadas del proceso de investigación serán designadas por la 
empresa. En el supuesto de que en la empresa ya estén designadas personas instructoras o 
investigadoras en relación con otros protocolos de acoso, la empresa podrá acordar que sean 
las mismas las que asuman este proceso de investigación.

No podrán ser encargadas de la investigación aquellas personas que tengan relación de 
parentesco por consanguinidad o afinidad, amistad íntima o enemistad manifiesta con 
alguna de las personas afectadas por la investigación, ni aquellas que tengan interés 
directo o indirecto en el proceso.

c) Tras la recepción de la denuncia, a la mayor brevedad posible, y atendiendo a las 
circunstancias del caso concreto, se valorará la aplicación del presente protocolo y, si procede, 
la adopción de medidas cautelares o preventivas.
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d) En el plazo máximo de veintiún días laborables, prorrogables cuando concurran causas o 
circunstancias excepcionales, contados desde la presentación de la denuncia, deberá emitirse 
un informe vinculante en uno de los siguientes sentidos:

i) Constatar la existencia de indicios de acoso objeto del protocolo y, si procede, proponer 
la apertura del correspondiente expediente sancionador.

ii) No apreciar la existencia de indicios de acoso objeto del protocolo.

El informe deberá incluir, como mínimo, la descripción de los hechos, la metodología empleada, 
la valoración del caso, los resultados de la investigación y las medidas cautelares o preventivas 
adoptadas.

V. Resolución del procedimiento

En la resolución del procedimiento se adoptarán las medidas de actuación necesarias, teniendo 
en cuenta las evidencias, recomendaciones y propuestas de intervención recogidas en el informe 
emitido tras la correspondiente investigación.

Si existen evidencias de la existencia de una situación de acoso por razón de orientación e 
identidad sexual o por expresión de género, se instará la incoación de un expediente sancionador 
por una situación probada de acoso, se solicitará la adopción de las medidas correctoras 
oportunas y, en su caso, continuarán aplicándose las medidas de protección de la víctima.

Si no existen evidencias de la existencia de una situación de acoso, se procederá al archivo 
de la denuncia.

VI. Información

La empresa, en el caso de existir denuncias presentadas por situaciones de acoso por orientación 
e identidad sexual y expresión de género de personas LGTBI, informará semestralmente, a efectos 
estadísticos, a su órgano interno de seguimiento del plan de igualdad, de existir dicho órgano 
en la empresa, del número total de denuncias presentadas y de si se constataron o no indicios 
de acoso en las mismas, respetando en todo caso la confidencialidad de las personas afectadas.

Asimismo, la empresa informará, en los mismos términos indicados en el párrafo anterior, 
a la representación legal de las personas trabajadoras del centro de trabajo de las personas 
afectadas.

7. Permisos y beneficios sociales.

Se garantizará el pleno respeto a la diversidad familiar, así como la igualdad en el acceso 
a los permisos, beneficios sociales y derechos reconocidos legal o convencionalmente, sin 
discriminación por razón de orientación e identidad sexual y expresión de género, incluidas 
las personas trans.

Se equiparará el matrimonio a las parejas de hecho legalmente inscritas, con pleno respeto 
a la diversidad familiar, teniendo en cuenta la existencia de distintos modelos de familia.
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8. Régimen disciplinario.

No se tolerarán comportamientos que atenten contra la libertad sexual, la orientación e 
identidad sexual y la expresión de género de las personas trabajadoras. En el caso de producirse 
tales comportamientos, se aplicará el régimen disciplinario conforme a lo previsto y regulado 
en el presente convenio.

9. Confidencialidad.

Dada la naturaleza y la especial protección de los datos relativos a la identidad u orientación 
sexual y a la expresión de género, la empresa tratará estos datos con la máxima confidencialidad 
y discreción, extremando el rigor y la prudencia en su tratamiento y gestión, empleándolos 
exclusivamente para aquellas cuestiones en las que resulte imprescindible hacerlo.

Todas las personas que participen en la gestión y en el tratamiento de dichos datos se 
comprometerán a tratar con confidencialidad la citada información.

DISPOSICIÓN FINAL

Para lo no previsto en este convenio, habrá que atenerse a lo dispuesto en el I Convenio 
Colectivo Sectorial de Limpieza de Edificios y locales, Estatuto de los Trabajadores, normativa 
del SERGAS y demás disposiciones vigentes.
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TABLAS SALARIALES

2026

CATEGORIA SALARIO     
BASE

ANTIGÜEDAD 
(TRIENIO) x14 Plus Productividad (x14) Complemento 

Destino (x14)

Complemento 
Específico 

(x14)
Encargada/o General 1.220,62 38,20 164,32 528,91 506,14
Encargada/o Edificios 751,49 16,90 168,42 495,90 286,80
Encargada/o de Servicio 686,07 16,90 168,42 368,25 360,68
Especialista 686,07 16,90 117,88 368,25 261,51
Limpiador/a 686,07 16,90 117,88 368,25 261,51

Plus Equiparación Profesional 74,80
Plus Festivo 63,50

2025

CATEGORIA SALARIO BASE ANTIGÜEDAD 
(TRIENIO) x14

Plus Productividad 
(x14)

Complemento 
Destino (x14)

Complemento 
Específico (x14)

Encargada/o General 1202,58 37,63 161,89 521,10 498,66
Encargada/o Edificios 740,38 16,65 165,93 488,57 282,57
Encargada/o de Servicio 675,93 16,65 165,93 362,81 355,35
Especialista 675,93 16,65 116,13 362,81 257,66
Limpiador/a 675,93 16,65 116,13 362,81 257,66

Plus Equiparación Profesional 73,69
Plus Festivo 62,57
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